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Scholia Lucianea cum non ita copiosa sint, H. Rabe 
in scholiorum editionis praefatione (p. VI) magna ex parte 
perisse suspicatus est, Quae exstant digna videntur, quae 
accuratius, quibus ex fontibus hausta sint, examinentur. 
Magna pars homini non ignoto debetur, Arethae!) archi- 
episcopo Caesareensi. Maxime Maassii laus est Arethae 
,Viri pro. aetatis ratione haud mediocriter sollertis et eru- 
diti^ magna de litteris Graecis merita illustrasse, Qui non 
solum Lucianum adnotationibus instruxit, sed etiam aliis 
scriptoribus Graécis operam dedicavit eorumque libros in 
bibliotheca sua servavit, velut Platonis codicem Clar- 
kianum, Dionem Chrysostomum, Aristidem rhe- 
torem,alios. Quos quidem scriptores Aretham nosse de- 
monstratum est, sed eum etiam aliorum scriptorum libros - 
legisse et relegisse ex adnotationibus, quas libris adscripsit, 
conicere licet, velut Homerum, Herodotum, Thucydi- 
dem, Callimachum, Pausaniam alios. Haud parvam 
ile operam etiam Luciano dedit videturque ex diuturna 
oblivione primus hunc resuscitasse scriptorem (Maass 1. c. 
p.763). Sexlocis Arethae nomen in scholiis servatum est. 
Codex E (Harleianus 5694) a. 914 a Baane in usum ar- 
chiepiscopi illius scriptus est, scholia ab Aretha. Praeterea 
maxime codd. B (Vind. 123), C (Coisl. 345), R (Palat. 73) 
Arethae scholis referti sunt. Attamen scholia Arethae uni 
non debentur neque archiepiscopus ille scholia, quae ad- 
scripsit, suo ingenio excogitavit, sed e scriptoribus antiquis 

ἢ E. Maass, Observationes palaeographicae'. Mélanges Graux 
pP. 749—766. Conferas praeterea: A. Harnack, Texte u. Unters. z. 
Gesch. d. altchristl. Lit. ed. O. v. Gebhardt τ. A. Harnack I; Leipzig 
1882, p. 36—46. Jülicher, Pauly-Wissowae Realencycl. s. v. No. 9. 
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et enchiridus magna ex parte compilavit. Omnino scholia 
non ab uno viro docto confecta, sed diversis ab hominibus 
diversisque temporibus orta esse facile apertum est. Ipsa 
nomina nonnullorum virorum Byzantirorum, qui occupati 
fuerunt in-scholiis Lucianeis, novimus: velut Basilii Ada- 
don (cf. schol. Conv. 34; p. 34, 4 σχόλιον Βασιλείου Ἀδάδων, 
schol. Catapl. 14; p. 498, 2, schol. Catapl 24; p. 5x, 22, 
schol. Icarom. 4; p. τοῦ, 12, Alexandri, episcopi Ni- 
caeae, Iacobi, metropolitae Larissae (cf. schol. Ver. 
hist. 1, p. 21, 6 subscript.: διώρϑωσα ἐγὼ Ἀλέξανδρος ἐπίσχοπος 
Νικαίας τῆς xaxd B0,ovijav μετὰ ᾿Ιαχώβου τιοῦ [τ τοῦ ἀδελφοῦ 
xà μκητροπολίτου Λαρίσσης 1); similia schol. Ver. hist. II, 47;. 
p.25, 1, Schol. Tim. 58; p. 119, 17, schol. ΑΕ ἀπ Tape 
p. 154, 15, schol. Hermot, 8.,; p. 247, 19, Theodori dia- 
coni (cf. schol. Calumn. non cred. 32; p. 28, 7 subscript.: 
διώρϑωσα ἐγὼ ᾿Αλέξανδρος μετὰ Θεοδώρου διαχόνου τοῦ ἡμῖν ὑπηρε- 
τοῦντος et similiter schol. Iud, voc. 12; p. 29, 4), Iohannis 
affinis Alexandri. cf. schol. Somn. 18; p. 155, 5 subscript.: 
᾿ διώρϑωσα ἐγὼ ᾿Αλέξανδρος ἐπίσχοπος Νικαίας τῆς πρὸς τῇ ᾿Ασχα- 
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νίᾳ μετὰ "lodvvou τοῦ ἐπὶ τῇ ἀδελφὴ χηδεστοῦ. 

De scholis conferenda sunt, quae H. Rabe disseruit 
in Actis Regiae Societatis Litt. Gott. a. 1902: ,Die Über- 
lieferung der Lucianscholien* et ibidem a. 1903: ,Die Lu- 
cianstudien des Arethas.^ Quae summatim repetivit in prae- 
fatione editionis p.III—IX. | Usus sum editione H. Rabii: 
Scholia in Lucianum Lipsiae 1906, in cuius editionis appa- 
ratu critico nonnulla, quae ab aliis scriptoribus traduntur, 
vel in lexicis exstant similia iis, quae dialogis Luciani ascripta 
sunt, adnotata invenies. 

Disputationem ita instituemus, ut priore in parte de 
fontibus glossarum, quae grammatici sunt argumenti, in 
altera de materia mythographica, historica, geographica 
agamus. 


7) Quae cancellis saepta sunt in codice evanuerunt et a Rabio ad- 
dita sunt. 
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De nonnullis scholis amplioribus iam a viris doctis 
disputatum est. De scholis ad dialog. meretr. II, 1; p. 275, 
23 — p. 276, 28 et ad dialog. meretr. VII, 4; p. 279, 24— p. 281, 
3, in quibus de Thesmophoriis et Halois agitur, E. Rohde 
in Mus. Rhen. 25 p. 548—560 uberius disseruit, Quae 
scholia ad certum fontem reduci non posse v. d. concedit !). 

Duobus locis scholiasta Stobaei florilegium atque 
epistulam quidem Didymeam de Stoicorum placitis 
ethicis expilavit: schol. Vit. auct. 21; p. 127, 10 c» Stob. 
ΕΟ ΠΡ ΘΟ το. W- et schol? Bis ace.22; p.140, 15 c» Stob, 
II, 69. W. etc.; quos locos invenis in adn. crit. editionis. 
Quod Wachsmuth?) de his excerptis iudicat ipsius verbis 
proferam (praef. p. 23): , Nonne vides, quomodo homo By- 
zantinus se torserit in explicandis Stoicis terminis, quos 
prorsus non intellegeret — — ac talia Didymum tradidisse 
ut credamus serio quis postulet" . . «p: 24: ySedotaedet 
enarrare commenta hominis, qui plilesephism ne "primis 
quidem labris attigisse videatur . . Usurpavit igitur 
scholiasta exemplum Stobacis — si minima quaedam 
exceperis, quae hic illic. paullo emendatiora in ea fuisse 
credi potest, quamquam nequit demonstrari — prorsus 
nostris simile, sed addidit, quae ad rectius intel- 
ligendas definitiones ipsi meds viSà sunt, exem- 
pla potissimum, aut futilia, aut prorsus inepta." 


1). Dicit hoc de fonte p. 553 adn. 1: ,Unser Scholiast verdankt 
seine Kenntnis wohl ohne Frage irgend einem Handbuch gottesdienst- 
licher Altertümer, oder wahrscheinlicher noch einem grósseren Glossar." 

? Meineke adn. ad. Stob p. CLXIII. scholiastam usum esse 
codice pleniore existimabat (,qui dubitari non potest, quin sua ex 
antiquo fonte vel e pleniore Stobaeo quam nunc habemus derivaverit^), 
quocum fecit Heine, annal. phil. 1869, p. 626. 


Caput I. 


De glossis grammaticis. 


1. De Hesychio. 


Lucianum in dialogis multas voces verborumque con-. 
formationes a ceteris Atticis scriptoribus alienas adhibuisse 
nota res est. Qua de causa etiam in scholiis permultas 
glossas inesse, quibus singulae Luciani voces definiuntur 
et explanantur consentaneum est. 

Multas exp! licationes congruere cum Hesychio in- 


venimus, ita tamen, ut perpaucae tantum ad verbum con- 
spirent, velut: 


schob5 Eromecth.. 18; Β᾽ ΘΟ. 19 Hes. 
(écerpi] μετελεύσομαι. μέτειμι! : μετελεύσομαι, 
schol. Lexiph. 4; p. 195, 22. Hes. 
διερόν τὸ δίυγρον, ὅ, κἂν μὴ λέγω- διερούς : διύγρου 

τῶ ῦ ᾿ (99 “. ὥς ^ μη E 9!e0po τον (99 G. 


μην, δῆλον. 


schol. Dialog. mort. XX. rr; Hes. 
puoo2 δι: 
δεδῃ μένος] πεπορϑημένος. δεδηωτα!: πεπόρϑηται. 


Lex. Bachm. δεδῃωμένος : πεπορϑημένος (cf. p. 27). 


Alis in glossis Hesychius locupletior est velut: 


schol; Tov. trag Arc opos t. Hes: 
£pp. ác ov] ὑφάλων πετρῶν. ἕρματα: s ΕΣ ὑπερείσματα, 
ἐνώτια, ἀπὸ τοῦ εἴρεσϑα!, καὶ ὕφαλο! 


πετρά!. 


BeliBlo Catapl. 26; p. δὶ, t. Hes: 
ἄλλως] μάτην, ὡς ἔτυχεν. ἄλλως : ματαίως, ὡς ἔτυχεν, T, ἀλ- 
λοίως ἣ μάτην. 
ΕΠ Tov. trag. 41; p. 75, 23. DIES, 
ποδήρεις) τὰ μέχρ' τῶν ποδῶν ἐλ- ποδήρης: ἣ ναῦς, f| τοῖς ποσὶν ἐρεσ- 


χόμενα ica. σομένη; ταῖς χώπαις, ἤτοι πολύπους᾽ 


7| μέχρ! τῶν ποδῶν ἱμάτια. 
Ea mutuatur scholiasta verba. ab. Hesychio, quae apta 
erant ad explicandos locos Lucianeos. 
Interdum observamus in scholiis substantivum explicari, 


cum in Hesychio verbum exstet, velinvicem. Legimus e. g. 


ccnl 
schol. Catapl. 5; p. 43, 30. Hes. 
à ktqoptav]| ῥαϑυμίαν. ὀλιγωρεῖ: ῥαθϑυμεῖ, ἀμελεῖ. 
ΞΈΠΟΙ Catapl ἡ; Ρ' 251. Pies. 
ἐμπεπολήκαμιεν) ἐχερδάναμεν. ἐμπολή: κέρδος 7| τὴν ἀργυρέην 
ἀλλαγήν. 


Omnia haec scholia in solo hodie Hesychio inveniun- 
tur, alia etiam aliis in lexicis (Photio, Suida, Et. Magno) 
exstant, velut: 


Beliol- Catapl. 45. p. 43, .27. Hes. Phot. 
συνείς] νοήσας. gov: νοῶ. συν! κι: συνιῶ, νοῶ. 
schol. [Icarom. 16; p. 104, 15. Les: Suid. 
τερπωλήν] τέρφιν. τερπωλή : τέρφ'ς τερπωλήν: τέρφιν. 


Suidam omnino non in usum vocatum esse a scho- 
liastis postea videbimus. Observamus eas glossas, quae 
cum Hesychio conspirant, omnes fere in codice l' (codice 
ceteris vetustiore) legi, cum nulla glossa amplior cum Photio 
congruens hoc in codice inveniatur. Itaque si explicationes 
breves codicis I' etiam in Photio vel Suida nobis occurrunt, 
eas Hesychio. attribuendas esse verisimillimum est. 

.Aliquanto accuratius inquirendum est in nonnullas glos- * 
sas, übi scholia plura habent quam Hesychius. Scholiastae 


ipsius additamenta ea esse facile cognoscis, quae scholia 
plura exhibent his in dou schol. Lexiph, 2; p. 195 9 
στλεγγ' ὃ α] στλεγγὶς 7 ξύστρα, &£otxe δὲ τὸ χτένιον οὔτω 
χαλεῖν. Hesych.: στλεγγίς : ξύστρα, vel schol. lov. trag. 27; 
p. 68, 1: Ἰέλωτα ógAtoxdve:] γέλωτα χρεωστεῖ, ἀντὶ τοῦ 
Ἰελᾶτα!. | Hesych.: ὀφλισκάνοντες : χρεωστοῦντες, ὑπομένοντες. 
vel schol. ἴον. conf. 13; p. 56, 19. ἄλοχα] τὴν αὔλαχα, ὅ ἐστιν 
ἀροτρευϑεῖσαν γῆν. λέγε! δὲ τὴν γυναῖχα, etsi de hac glossa dubi- 
tarl potest. Alio ex fonte et ab alio scholiasta alteram 
explicationem adiunctam esse opinor in schol. Gall. 9; p.9o, 1 
ἠπίαλον] ῥῖγος πρὸ πυρετοῦ add A: ἢ ῥῖγος συνημμένον πυρετῷ. 
cf. Hesych. ἡπίαλος : ῥῖγος πρὸ πυρετοῦ, ἐχαλοῦντο δὲ οὕτω xai οἱ. 
φυχροί. et alteram glossam ἡπιαλῶν; ῥιγῶν τὰ qdp πρὸ τοῦ πυρε- 
τοῦ ῥῖγος ἡπίαλόν φασιν. 

Attamen sunt etiam scholia, in quibus hoc modo, res 
explicari non possit. Cum scholiastae glossas paullo ampli- 
ores ante oculos fuisse statuendum sit, proximum est coni- 
cere scholiastam codice quodam meliore usum esse; quae- 

rendum tamen est, num omnino Hesychius ipse adhibitus 

sit; nam cogitari potest non Hesychium, sed fontem eius 
potissimum Diogenianum usurpatum esse. Hac in re 
diiudicanda magni momenti sunt primum duo scholia, quae 
afferre liceat. 

In scholio ἴον. trag. 2; p. 58, 14 σάτυρον] tres glossae 
Hesychii contractae sunt. 


Schol. Hes. 
σάτυρον] δασεῖαν ἢ χαταφερὴ Δωριχῶς. 1. σατύραν : χαταφερῆ. Y 


if 
χαὶ σατύριον πόα τις συνεργὸς πρὸς 2. σατύριον: πόα τις συνεργὸς πρὸς 


τὰς ἀφροδισίους- ἀφορμάς, χαὶ ζῳόν ἀφροῦισίας ὁρμὰς χαὶ ζῷον 
t! τετράπουν λιμναῖον, χαὶ ΘΕΈ ράπουν 7 λιμναῖον. 


σάτυρος ἥτοι [ἢ] χορευτὴς 1) ἡ ἔντασις. — 3. CENE ἢ ἔντασις ἢ χορευτής. 
Iu» "scholio Dime 255p τΠ 19:10:00] duae expli- 
Ὁ} Ὁ 2 , [ 
' cationes Hesychianae consutae sunt. 


ἢ traditum est πορότης, corr. Rabe ex Hes. 
D L 


Schol. Hes. 
m ἴοι: Ἰωτεύομεν : συγχύψομεν. ἀπὸ δὲ 
ὕ μυτ[ τ] co μετενήνεχται" χυρίως 


τω 
Εὐττω τοῦ] μυττωτὸς τρίμμα δὲ rd τὸ διὰ σχορόδων pix 
ἐξ ἀρτυμάτων πολλῶν συντε- τ' ἐξ ἀρτυμάτων πολλῶν συντι- 
ϑεημένον. ϑέμενον. 
ἐχάλουν δὲ χαί τ' ὑπότριμμα 2. poz[x]otóv: ὑπότριμκα. τι 
δια σχορόδων ὡς ᾿Αριστοφάνης ἐν διὰ σχορόδων. 


Εἰρήνη. ἔοικε δὲ νῦν... .. 


Tum dicendum est nusquam Diogenianum laudari. 
Denique inspectis alis scholüs, quae partim fluxerunt e 
Diogeniano, velut scholiis in Plat.) et Greg. Naz.?) 
nihil inveni, quo ut hoc statuerem moverer. Nam schol. 
Icarom. 17; p. 104, 26 xoxsov|.bene quidem convenit cum 
schol. Plat. Reip. III, 408 B (Rabe), et hoc scholion e Dio- 
geniano desumptum est (cf Cohn l. c. p. 790), sed non 
minus congruit cum Hesychio, quin etiam accuratius con- 
spirat : SE Plat. ,xoxsów ἐστι χρᾶμα ἐξ οἴνου χαὶ μέλιτος xoi 
“ἀλφίτων χαὶ τυροῦ χαὶ ὕδατος ἀναμεμιγμένον, ᾧ ἐχρῶντο πρὸς πόσιν“ 
cf. schol. Luc. ,χυχεών ἐστι πόμα ἐξ οἴνου xoi μέλιτος xai ἀλφί- 


τῶν χαὶ ὕδατος συγχείμενον“. cf. Hlesych.: χυχεῶ᾽ χυχεῶνα, ἐξ 


οἴνου χαὶ μέλιτος χαὶ ὕδατος χαὶ ἀλφίτων ἀναμεμιγμένον πόμα χατὰ 
px Adde, ΠΟΙ ΞΟ ΒΙΞΙ αοὸ vB; «p. 138, ΣΟ: 
δευσοπο!όν) τὸ ἀνέχπλυτον βάμμα propius accedit ad Hesychii 
explicationem γδευσοποιόν: τὸ ἔμμονον xai μὴ ἐχπλυνόμενον βάμμα“, 
quam ad schol. Plat. Reip. 429 E (p. 349 H.) e Diogeniano 
haustum (Cohn l. c. p. 790) δευσοποιόν] ἔμμονον, δυσαπόπλυτον, 
ὡς νῦν. σημαίνει δὲ χαὶ τὸν βαφέα“. Scholia Luc. ab eodem 
scholiasta scripta esse manifestum est, nam alterum legitur 
in codd. P'V69, alterum in codd. l'V94. Quae cum ita 


ἡ M. Schmid t, Quaest. Hesych. p. XCVII. Th. Mettauer, 
De Platonis scholiorum fontibus. Diss. Zürich 188o, p. 69 544. L. Cohn, 
Untersuch. über d. Quellen der Platonscholien. Jahrb. f. klass. Phil. 


Sppbd. 1:3, p. 773-862. 
?) Migne, Patrolog. t. 36. Norden, Hermes 27 (1892), p. 606 sqq. 


sint, verisimilius Hesychium usurpatum esse quam Dio- 
genianum concedendum est!) Scholia grammatica, quae 
extant in codicibus Arethae scholüs refertis, rarius con- 
gruunt cum Hesychio, id quod maxime dicendum est de 
plurimis illis explicationibus Lexiphani appositis. Itaque 
de lexico vel lexicis, quibus Arethas Wege 
iudicium non faciam. 

lam quid lucremur glossis Hesychianis aut. Lucianeis 
emendandis et supplendis videamus. 

Schol. Phal. I, το; p. 6, 10 legimus πεὺ ϑῆν ας] xso- 
σταί, περίεργοι οἵ ve κανδάτορες. Hesychius explicat: πευϑῆνες : 
περίεργο! (cf. Suid. πευϑήν, πευϑῆνος ὁ μανδάτωρ); illud . 
πιστοί corruptum esse ex πευσταί satis certum est. Conferas 
aliam glossam Hesychii: πεύϑη : πεῦσις, ἐρώτησις. Scholiastam . 
el. πευϑῆνες (nominativum) ante oculos habuisse apertum 
est, quod bene quadrat ad Hesychium. Fortasse etiam 
verba »οἵ τε μανδάτορες “ scholion fidelius servavit. | 

Schol. Dialog. mort. XII, 5; p. 257, 24 y o9 6v xa] osonp- 
[.$vov, ἐχρέοντα; verbum ἐχρέοντα omittitur ab Hesychio, ubi 
legimus: μυδῶσ!: [σεσηπημένοι!ις ἢ] σεσημμένοις. 

Similiter res se habet in schol. Iud, voc. 2; p. 28, rr: 
χαταίροντος] χαταπλέοντος, xaxepyopévoo, ubi tamen et He- 
sychius et Photius et Suidas et lex. Bachm. solum χαταί- 
povtec: χαταπλέοντες interpretantur. 

Duobus locis: schol. Tim. 54; p. 119, 3 poxtocoó], 


priore loco: óc "Αριστοφάνης ἐν Εἰρήνῃ et altero hoc legimus: 
νσιληπορδεῖν παρὰ Σ ώφρον! τὸ στρηνιᾶν xoi ἁβρύνεσϑα!“, cum 
Hesych. exhibeat : σιληπορδεῖν, σιληπορδῆσαι : στρην!ᾶν, ἁβρύνεσϑα', 
δρύπτεσϑα:, γλιδᾶν. 

In scholio antea (p. 10) allato (ad ἴον. trag. 2; p.58, 14 
σάτυρον])) ubi tres glossae Hesychu conglutinatae sunt, 


ἢ Quod L. Cohn adnotat, l.c. p. 91*: , Hesych. scheint überhaupt 
den Byzantinern ganz unbekannt geblieben zu sein* iam scholio ad Paus.I, 
1, 3: (III, 218 Spiro) ,Adpue πόλις. χαὶ οὕτω μὲν Ἣ σύχιος." refutatur. 


- 


prima non plane convenit cum scholio: δασεῖαν 7, καταφερῇ 
Δωρικῶς. lles.: σατύραν: χαταφερῇ. Eo verisimilius est He- 
sychii glossam plenam non esse, quod reliquae duae glos: 
sae accurate conspirant. 


Integrior etiam gl. A:&o:« exstat in schol. Icarom. 
pup! 19075; 15 (cf schol. Tim. IO; p. IIO, 27) Διάσια ἑορτὴ 
᾿Αϑήνησιν, ἣν ἐπετέλουν μετά τινος στυγνότητος ϑύοντες ἐν αὐτῇ 
Au Metrkiyio.  Hesych.: Adota: ἑορτὴ ᾿Αϑήνησιν χαὶ σχυϑρω- 


ποὺς ἀπὸ τῆς ἑορτῆς, ἣν ἐπετέλουν μετά τινος στυγνότητος ϑύοντες 
(cf. Suid. Διάσια: ἑορτὴ ᾿Αϑήνησι Δειλιχίου Διός). | 

Hesychius, Phot, Berol. (p. 17, 16 R.) Suidas àvázxa:- 
SIC RACSIC explicant: χυρίως τὰ ἐν ταῖς παραβάσεσ! τῶν χορῶν 
ἄσματα χαὶ ἰδίως τὰ τῶν ῥυϑμῶν. Schol. Conv. 17; p. 32, 3 
haec exhibet: ἀνάπαιστα συγχροτῶν] διὰ τοῦ χροτεῖν τὰς χεῖρας 
εὐρύϑμως. ἀνάπαιστα δὲ χοινῶς μὲν τὰ... -. ἰδίως δὲ τὰ τῷ ῥοδϑιιῷ 
χεχρημένα τούτῳ.  Meliora haec esse vix neges. Altera pars 
scholi παράβασις δέ ἐστι... in Hesychio non invenitur. | 

Denique UE perstringam scholion exiguum ad 
Hipp. 4; p. 9, 1 xepivora] τέχνη v my avixsf; e VM. Codex M 
habet μηχάνημα, Rabe comparat Photium: περίνοια: ὑπερη- 
φανία 3; μηχανὴ T τέχνη. Aptius componitur Hesychius: 
περίνοια: |. 4 4v Yj, τέχνη. Haud Scio, an illud τέχνη μιηχανιχή 
ortum sit ex hac Hesychii glossa. 


2. De Photii lexico. 

De Patriarchae lexico!) scholiorum fonte maiore cum 
confidentia iudicium facere licet quam de Hesychio.  Per- 
multa scholia eaque ampliora iis, quae congruunt cum He- 
sychio, ad verbum conspirant cum glossis Photianis e. g. 

UR dept 


schol. De hist. conser. 31; p. 229, 5. Phot. 
9otapBov| ϑρίαμβος ἐπίδειξις v ϑρίαμβος : ἐπίδειξις νί- 
χης, πομπὴ καὶ τὸ σεμνύ- χης, πομπή xa τὸ σεμνύ- 
νεσϑαι. vect)at, 


(cf. Suid; lex. Bachm. Et. Magn. 455, 16.) 


') Usussum editioneNaberiana Leyden 1864; adhibui etiam 
itionem Porsonis, Lipsiae 1823. lira. 


schol. Hesiod. 2; p. 239, 18. Phot. 
φϑόνου] φϑόνος πάϑος λύπης φϑόνος: πάϑος λύπης 
ἐπὶ τῇ τῶν πέλας εὐπρατίᾳ. ἐπὶ τῇ τῶν πέλας εὐπρατίᾳ. 


(cf. Suid., lex. Bachm., Et. Magn. 793, 16.) 

in rebus ad lexica pertinentibus summa cum cautione 
agendum esse nemo nescit, qui in his rebus quamvis mi- 
nime versatus sit. Si glossae cum lexico aliquo congruunt, 
eas ex hoc lexico sumptas esse statuere non licet. Nam 
cum talia lexica persaepe artissime inter se cohaereant, 
non solum lexicon ipsum, sed etiam ea lexica, quae adhi- 
buit lexicographus ille et fontes omnino, ex quibus hausit, 
ecquid in usum sint vocata examinanda sunt. Itaque num 
Photii lexicon ipsum, quale servatum est codice 
Galeano, usurpatum sit quaerendum. Mireris sane, quod 
eorum scholiorum, quae conveniunt cum glossis Photii, per- 
pauca in uno Photio inveniuntur. Paucis exceptis etiam in 
Suida leguntur et in lexico, quod dicitur Bachman- 
niano, De ratione, quae intercedit inter Photium et haec 
lexica breviter dicam. 

Photii et Suidae lexica tam arte affinitatis vinclo inter 
se coniuncta sunt, ut nondum plane diiudicatum sit inter 
viros doctos, utrum Suidas Photii lexico ipso (sc. alia re- 
censione) usus sit, an uterque iisdem ex fontibus hauserit, 
quamquam mihi quidem, ut sententiam posteriorem sequar, 
Boysen! Wentzel?, Reitzenstein?) persuaserunt. 

In lexico Bachm. res valde impedita (Reitzenstein I. c. 
p.19 sqq... Lexici Bachm.*) (συναγωγῆς λέξεων χρησίμων (cod. 


!) K. Boysen, De Harpocrationis lexici font. quaest select. 
Kiel 1876; p. 36 sqq. 

? G. Wentzel, Beitráge zur Gesch. der Lexikogr. Sitzb. d. 
Berl. Akad. 1895; p. 780. 

3) R. Reitzenstein, Der Anfang d. Lex. d. Photius. Leipzig 
u. Berlin 1907, p. 31—46. 

*) Naber boc lexicon nihil esse censens praeter excerpta e lexico 
Photii exceptis nonnullis glossis interpolatis (edit. praef. p. 127) iam 
diu a viris doctis refutatus est. 
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Coisl. 345 B) Bachmann: Anecd. 1.) olim exstabat exem- 
plar, quod diversis ex fontibus amplificatum est; hanc lexici 
recensionem Reitzenstein significat littera Β΄. Quo lexico 
Photius usus est cf. p. XLVI. ,Photius benutzt wirklich 
das Werk B*, das uns verkürzt und interpoliert in der 
Handschrift B vorliegt, als Hauptquelle.^ Haec hactenus. 
Quibus rebus respectis mirum iam non est, quod scholia 
*üm glossis Bachm. tam accurate consentiunt, sed longe 
plurimas glossas cum Photio congruentes etiam in lexico 
Bachm. legi notandum est. Praeterea e. g. in schol. De 
die nef. 24; p. 209, 25 i«X&p ov] lex. Bachm. sub finem ver- 
bum λόγου servavit, quod in Photio deest. Adde, quod 
Suidas, qui idem ex illa συναγωγῇ hausit, gl. ἀβυρτάχη 
(schol. Lexiph. 6; p. 197, 1) ita exhibet ut scholiasta, cum 
Phor:msuberol.8, 7'et. Phot. Athen. S315, τ Ὁ aliani 
interpretationem habeant. Accedit aliud. Duo scholia: 
Pl 1 5: p235 οἱ ἀπὸ [γα et Phal-T. 75. ΡΒ. Ξ, τῷ υ͵Ἱάχιίατα) 
congruunt cum duobus glossis Bachm. (in quibus nonnulla 
plura) Quae glossae etiam apud Photium inveniuntur, ita 
tamen, ut alteram partem glossarum conforment. Exstant 
gl.non in codice Galeano, sed in codice Berolinensi graec. 
oct. 22 (s. XL/XIL). Dum enim occupatus sum in hac 
quaestione, bene accidit, quod Reitzenstein fragmen- 
tum lexici Photiani continens gl.'A usque ad gl. ἄπαρ- 
voc ex illo codice publici iuris fecit. Capimus ex hoc frag- 
mento nostrae quaestioni fructum non;jta magnum, cum ne 
una quidem glossa hic inveniatur, quam non nisus lexico 
Bachm. et Suida iam antea Photio vindicandam esse sta- 
tuissemus. Sed redeamus ad illas glossas. Scholiastam 
eas separatas legisse e lexico Bachm. apparet. Quae dif- 
ficultas tollitur alio fragmento lexici Phot., quod e codice 
τε ποθι 1993 s XVI. C. Fredrich-et G. Wentzel 
ediderunt in Act. R. Soc. Litt. Gott. 1896; p. 309—335. 
Complectitur hoc fragmentum gl. ἀβραμιαῖος — ᾿Αὐράστεια. 
Quo fragmento in rem vocato codicem Berolinensem (b) 


t Tar, peo 


et Galeanum (g) hac re differre statui potest (cum in co- 
pia glossarum plane conveniant, quatenus hoc e parvis 
illis reliquiis gl. littera « incipientium cognoscere licet). Utar 
verbis Reitzensteini 1. c. p. X... ,Um so auffálliger sind 
die willküàrlichen. Veránderungen im Hauptbestand. So 
lásst a (frgt. Atheniense) eine Reihe von Glossen fort, die 
durch die Übereinstimmung von b und g als echt erwiesen 
werden. Andererseits sucht b nach Móglichkeit 
Glossen des gleichen oder áhnlichen Lemmas 
untereinander zu verbinden.^ Apparet igitur ex 
lis, quae dicta sunt, scholiastam usum esse codice 
non simili codici Berolinensi sed Galeano, glos- 
sarum speciem et formam si respicis. Praeterea si repu- 
taveris nonnulla scholia armpla in Photio inveniri, quae 
neque in lexico Bachm., neque in Suida exstant, et scho- 
lastam interdum non solum unam glossam, sed totam 
seriem descripsisse atque cum lemmatis quidem, iam 
non dubitabis, quin Photii lexicon Το 
codex quidem Galeano simillimus, adhibitum 
sit. De discrepantüis, quarum 1am supra mentionem feci, 
infra dicam. 


schol Abd. 50; p.215; r4. Phot. 
ὑποτυφόμεν α]Ἱ χαιόμενα, λέγε- I. τύφετα! : χαίετα!. 

tQ! χαὶ τῦ qoc ἣ. ἀλαζονεία 2. τῦφος: ἀλαζονεία, μανία. 
καὶ τυφομένης ἀντὶ τοῦ xamvi- 3. τυφομένης : χαπνι- 

Ζζομένης xai ζομένης. 

τυφὼν οὐχ ἣ φλόξ f| 8x τοῦ 4. τυφὼν: οὐχ T φλόξ f; ἐκ τοῦ 
ἀέρος, ἀλλ᾽ ἢ ἐκ τῆς ἀναϑυμ:- ἀέρος, ἀλλ᾽ ἢ €x τῆς ἀναϑυμ:- 
ἄσεως συστροφὴ πρὸ τοῦ ἐχπυ- ἄσεως συστροφὴ πρὸ τοῦ ἐχπυ- 
ρωϑῆναι, ὡς Πλάτων ἐν Φαίδρῳ. ρωϑῆνα!, ὡς Πλάτων ἐν Φαίδρῳ, 


lam e glossis mihi allatis scholiastam in. Patriarchae 
lexico expilando rem plane aliter egisse cognoveris, quam 
scriptor eorum scholiorum, quae congruunt cum Hesychio, 
et hoc quoque apertum est hunc hominem non eundem 


€ o --- 


esse atque illum; affirmatur res eo, quod omnes fere glossae 
cum Photio conspirantes in uno codice Δ inveniri Rabe 
in praefatione recte adnotat (p. VI). Omnino hic scho- 
liasta, homo non ita diligens, qui Et. Magnum quo- 
que usurpavit, ut infra (p.29et35) ostendemus, solus 
Photium in usum vocasse videtur. Arethas certe 
Photio usus non est, cum ne una quidem glossa, quae 
debetur Patriarchae, in codicibus E, B, R legatur. 

Schol. De merced. cond. 30; p. 167, 28 legimus: ὄχλος 
ἐνταῦϑα οὐ τὸ πλῆϑος, ἀλλ᾽ ἢ ὄχλησις.  Photiü glossa haec est: 
ὄχλος : τὸ πλῆϑος χαὶ τὴν ὄχλησιν. Hoc loco igitur scholiasta 
eam explicationem elegit, quae apta fuit; ceterum totam 
glossam, qualemcumque inveniebat, recipere solet et eas 
quoque interpretationes, quae plane alienae sunt a Luciani 
Iccisattert o ecc: schol Phal Db3;:p:3,,19 s0956- xa! c55 
ϑέω ς], vel schol. De hist. conscr. 25; p. 228, 23 ϑραυσμά- 
τῶν]. Etiam glossas corruptas descripsit, velut schol. 
Apol. 10; p.236, 22 ἥλιβαάτῶν)] Omittit 7j ἐστιν ἀλιτεῖν fat- 
γνοντα, tum exhibet ἢ ὅπου ὁ ἥλιος πρῶτον βάλλει, εἴλη βεβηχυῖαν. 
Στησίχορος δὲ... Phot.: ἢ ὅπου ἥλιος πρῶτον βάλλει ἁλὶ βεβη- 
ἘΠ ΠΣ τσ χορος ὁ «Ὁ: "vel ΦΌΒΟΙ Apol. ταὶ; p. 256. 27 
xprQooóysca]. Exstat in scholio στενά. (lin. 27.), ut.in cod. 
Galeano et Suida, quod Naber recte correxit in στενά. 
Alhus locis scholiasta id egit, ut verborum formam Luciani 
locis adaptaret: schol. Phal. I, 4; p. 4, 8 στρεβλούμενοι] 
δεσμούμενο!, μαστιζόμενοι. — Phot.: στρεβλούμενος : δεσμούμενος, 
μαστιζόμενος. Interdum etiam Photii explicationem omisso 
lemmate immutatam apposuit: schol. Cal. non cred. 2; p. 25,9 
συνωμοσίας] T, μεϑ' ὅρχου φιλίας. Conglutinasse videtur Pho- 
tium cum alio fonte schol. Phal. I, 2; p. t, 15 μέτριον] ταπει- 
νὸν χαὶ συγγνωμονιχόν, λέγεται δὲ xai μέτριος ὁ μεμετρημένην ἔχων 
οὐσίαν 7, ὁ τὸ ἦϑος ἐπιεικής. Convenit Phot.: μέτριος ὁ μεμετρης- 
μένην ἔχων... Unde prior pars glossae sumpta sit com- 
pertum non habeo. 

Utiam diximus omnes fere glossae, quae cum Photio 


2 
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congruunt, etiam in lexico Bachm. et Suida inveniuntur. 
Haud paucae in Suida leguntur, quae in Photio non ex- 
stant; sed Suidam ipsum a scholiasta usurpatum non esse 
iam ex ea re apertum fit, quod longe plurimae glossae iis 
locis leguntur, quibus Patriarchae lexicon vacat, ut eae iure 
Photio attribuamus, quatenus exstant in codice A, praeser- 
tim cum scholiasta ne uno quidem loco Suidae morem te- 
stimonia scriptorum afferendi sequatur. Praeter eas glos- 
sas, quae Photio vindicandae sunt, alias cum scholis con- 
venientes in Suida invenimus. Quae scholia omnia brevia 
sunt et neque Photio neque Suidae debentur. Exempla 
haec afferam: schol. Dialog. mar. XV, 2; p. 268, 19 :6va] 
αἰχιαλόν. c» Suld.: 716v: ὁ αἰγιαλός (cf. Et. Magn. 422, 51 'Hiov: 
ὁ αἰγιαλός, παρὰ xà dis», τὸ dxooetv), vel schol. Conv. 6; p. 30, 14 
xoxiàa] μάχαιραν. c Suld. χοπίς : ἢ μάχαιρα, Οὐ φονίην ἤγαγε... 
Tertium hoc afferam: schol. Catapl. 26; p. 52, 27 ἐμπαροι- 
và v] ἐνυβρίζων. c» Suid. ἐμιππαροινοῦντες : ἐνυβρίζοντες xa ᾿Ιῴώση- 
πος... (cf. Hesych. ἐμπαροινοῦντας : ὑβρίζοντας). Quae expli- 
cationes exiguae plerumque in codice vetustissimo l leguntur 
et eidem fonti, e quo Suidas hausit, attribuendae esse 
videntur, sed certum 1udicium de eo proferre non licet. 
Hesychius eas glossas aut omnino non exhibet, aut aliter 
explicat. 

Suidas et lexicon Bachm. haud mediocrem utili- 
tatem afferunt ad magnas Photii lexici lacunas ex- 
plendas; sed primum quid textui sive Photii, sive 
scholiorum restituendo proficiamus singulis in glossis 
quaeramus. Scholiastam codice usum esse Galeano simil- 
limo iam supra p. 16 commemoravimus, plane autem eun- 
dem fuisse atque hunc negamus. Nam vide. In gl. ἰαλεμῶ 
(cf. schol. De die nef. 24; p. 209, 25) scholiastae in exem- 
plari s.f. λόγου exstitisse iam supra diximus (p.15). Schol. 
Apol. 5; p. 235, 20 ῥυϑμοῖς]) ῥυϑιμιὸς τάξις ἔμμελος ἀχόλουϑος- 
ἁρμονίᾳ, μέλος εὐφρόσυνον convenit cum Photio usque ad &p- 
sov; sequentia verba μέλ. s9gp. omittit Phot. Traditum (in 


scholio) ἄρμονίᾳ Rabe mutavit in ἁρμονίας recte mea sententia; 
sed scholiastam in exemplari suo legisse ἁρμονίᾳ conicias e 
glossa lexici Bachm. In Suidae verbis ἀχολούϑου ἁρμονίας 
fortasse vestigium lectionis genuinae cognoscas. Ad lin. 21 
Rabe adnotat: οεὐφρόσυνον vix sanum^. Ego quoque cor- 
rigendum esse ,cógovov^ existimo e Suidae et lexici Bachm; 
verbis: μέλος εὔφωνον, σύγχρισις. Loc certe scholio Photii 
glossam olim ampliorem exstitisse affirmatur. Supplendum 
est μέλος εὔφωνον, σύγχρισις“.. 

Paucis perstringam schol. Abd. 23; p. 215, 5 προνομίαν]. 
Hoc loco scholiasta tres glossas Photianas ad verbum de- 
scripsit. Itaque quod plura habet altera in gl. ,zóv σχύλων“ 
non ipsum addidisse putaverim. Lex. Bachm. illa verba 
aeque ac Phot. omittit, 

Similter res se habet in schol. Cal. non cred. 16; 
p. 26, 26 ταραντινίδιον] ϑέριστρον λεπτὸν xai διαφανὲς ἱμάτιον 
οὐ πάντως πορφυροῦν. Phot. omittit ϑέριστρον et addit ὥς τινες 
ὑπέλαβον. οὕτως Νικόστρατος. terum scholiasta solus (nam 
in Suida quoque ϑέριστρον deest) hoc verbum plus habet et 
vix potest diiudicari, utrum genuinum sit, an scholiastae 
additamentum. 

Suspicionem movet verbum ἐπιβολῆς in schol. De merc. 
cond. 31; p. 167, 29 φϑοην] τὴν φϑίσιν, ἥτις ἐξ ἀΐματος ἐπ’ - 
βολῆς. ῬΠΟΙΙ gl haec est: φϑόη: φϑίσις 7, ὄνομα πάϑους, 
€& τατος üvaqo17c. Item in Suida, Et. Magno 793, 13, 
Timaeo (lex. Plat.) legitur ἀναγωγῆς. — Veram igitur lectionem 
scholion hoc loco non servavit, etsi ἐπιβολῆς sensu non 
carere concedendum est. 

Scholii De die nef. 24; p. 209, 25 ἰαλέμων] ἰάλεμος ϑρῆνος 
verba sequentia ὅτι εἶδος Opfvov... in adn. crit. leguntur. 
Naberi sententia fortasse scribendum esse ἰαλέμῳ ϑρήνῳ in 
Photii glossa pro «Asp: Üpnvo: ἰάλεμος (dp ϑρήνου si2oc... 
scholio fulcitur. 


Scholion memorabile hoc est, quod componam cum 
Photio: 


schol. Abd. 6; p. 214, 27. 
xopooc|] xopoc ἢ pi8v xai ἢ 
ἀπὸ μέϑης ἀσέλγε!ια, qat, ὀρχήσεις 


μετὰ μέϑης᾽ λέγεται χῶμα 


ὁ ὕπνος χαὶ χωμάζω, τὸ ὑβρίζω 


' ' [d - , ὍΝ - 
xq. χωμαστὴς o τρυφῶν μετ oc 


ἀσελτοῦς χαὶ χώμυϑα δέσμη χόρτου 


Phot. 


I. χῶμοι:; ᾧδαί, ἢ ὀρχήσεις 


μετὰ μέϑης. 


' n - ^ ES Y , 
2. χωμάζε!: χῶμον ἢ δρᾶμα det, ὑβροίζε! 
; : t. 5 
2.χωμαστής: ὁ τρυφῶν μετ’ δῆς 


ἀσελγοῦς, 4. χώμυϑα: δέσμην γύρτου. 


exarata. 


ἢ e ^ ' z 
χωμρῳδίαι ὕβρεις, διασυρμοί, 5. χωμῳδία!: ὕβρεις, 
ἐμπαίγματα. 


΄ 


Scholiastam lexicon exscripsisse primo obtutu cogno- 
veris; quin Photii lexicon fuerit iam. dubium esse non pot- | 
est, praesertim cum scholion in solo codice ^ legatur. 
Ceterum omnia fere scholia grammatica, huic dialogo ascripta, 
Photio debentur. Praeter gl. χώμους uno loco scholiogra- 
phus quattuor, uno tres, tribus duas explicationes Photi- 
anas contraxit. Loc in scholio verba xópoc ἢ μέϑη xoi ἣ 
ἀπὸ μέϑης ἀσέλγεια, praeterea λέγεται χῶμα xaX ὁ ὕπνος desunt 
in Photio; sed si accuratius inspexeris scholion, initio duas 
glossas conglutinatas esse cognosces. Post verbum ἀσέλ- 
(&« scholiasta adnectut alteram explicationem 9a, ὀρχήσεις 
μετὰ μέϑης omisso lemmate xópo. ut numerus pluralis non 
quadret ad lemma commune xópoc. Quoniam utraque glossa 
idem verbum explicatur, alterum lemma facile neglegi pot- 
erat. Certo igitur certius esse mihi videtür gl. ,xópoc: 7 
web xoi ἢ ἀπὸ μέϑης ἀσέλγεια“ in scholiastae exemplari Photii 
exstitisse. Legitur in Photio gl. xópoc : Si 
duae glossae eadem sub voce exstabant, eo facilius altera 
a librario, sive fortuito sive consulto, omitti poterat. For- 
tasse etiam gl. χῶμα ὁ ὕπνος perit; nam saepius a librariis 
in describendis lexicis unam aut alteram glossam omitti et 
alia docent exempla et ipsum Patriarcbae lexici fragmentum 
Atheniense, in quo duae glossae desunt. 


, 
eje 


xs od 
εἶδος ὀρχήσεως. 


Denique verbo monuerim Rabium non recte adno- 
tasse ad lin. 21 schol. Phal. I, 3; p. 2, 19 s905c xai eoBéoc 


διασυρμοί, 


ἀμφότερα ..... οὐ γὰρ τὸ παραχρῆμα σημαίνει, ἀλλὰ τὸ ἕως χαὶ 
τὸ εἰς οἷον: ,xai εἰς οἷον εὐϑὺ σχοποῦ χτὰ. Phot.^ Quod Rabe 
affert est coniectura Porsonis effectum, quem secutus est 
Naber. Verba εὐϑὺ σχοποῦ etc. in codice Galeano disiuncta 
sunt ut nova glossa. Scholiasta igitur id, quod invenit in 
exemplari, descripsit ad verbum nihil sensum curans. Cor- 
ruptelam (nam ego quoque duas illas glossas coniungendas 
esse censeo) iam id Β΄ fuisse demonstrat Suidas, qui ex- 
plicationes separatas tradit et lex. Bachm., in quo altera 
glossa: εὐϑὺ cxoxoo* ἀχριβὲς xax! εὐϑεῖαν servata est. 

Iam quid lucremur e quaestione ad lacunas lexici 
Photianrexplendas videamus. Quoniam omnia scholia, 
quae haüsta sunt ex hoc lexico, perpaucis exceptis ad ver- 
bum congruunt, ea sua ex parte tamquam codicis instar 
haberi possunt. Glossam, si simul in lexico Bachm. et Suida 
exstat, etiam in Photio exstitisse satis certum est ; affirma- 
tur res, si glossa etiam in scholis Lucianeis legitur. Id 
quoque statuere licet glossam, si invenitur in lexico Bachm. 
aut Suida simulque in scholis (in uno codice A), pro certo 
Photio esse attribuendam. Huius rei multa exempla sumpta 
ex Iis partibus lexici, quae aetatem tulerunt, afferri possunt. 
Etiam fragmento Berolinensi haec norma, quam statueram, 
priusquam illud publici iuris factum erat, affirmata est una 
glossa excepta (schol. Lexiph. 6, p. 197, 1 ἀβυρτάχη] cf. p. 21). 
Enumerabo singulas glossas, quas in lacunis exstitisse con- 
tendo. 


I. De glossis lacunae litt. «— -. 

1. [ncipiam a schol. Lexiph. 6; p. 197, 1 àfvpxáx] 
Antecedit explicatio eiusdem vocis ab Aretha scripta. Tum 
legimus in uno codice A: 

— ἄλλως. ἀβυρτάχη: ὑπότριμμα βαρβαριχὸν χατασχευαζόμενον διὰ 
πράσων χαὶ χαρδάμων χαὶ ῥύόας χόχχων χαὶ ἑτέρων τοιούτων δριμέων, 


εόπομπος Θησεῖ: 


» ἥξει δὲ λίγδων γαῖαν, ἔνϑα χαρδάμων 
πλείστων ποιεῖται xdi πράσων ἀβυρτάχη.“ 
ἔστι δὲ xai ἐν Κεχρυφάλῳ Δίενάνδρου τοὔνομα 1). 

Tota gl. congruit ad verbum cum Suida, praeterquam 
quodlectio variat: schol: τοιούτων δριμέων, Suid.: τοιούτων᾽ 
δριμὺ δηλονότι, In Phot. Berol. 8, 7 alia invenitur interpre- 
tatio; sed nihilo minus scholiastam quam habet glossam in 
exemplari suo Photii legisse credo; atque haud scio, an 
huic opinioni faveat gl.lexici Bachm., cuius prior pars qui- 
dem consentit cum Phot, Berol, altera autem, quam omittit 
Phot. Berol.: Θεόπομπος usque ad finem, accurate congruit 
cum scholio et Suida. 

2. Schol. Phal. Il, 3; p. 3, 11 ἀποτρόπα!α] φευκτὰ xai μμ- 
osicüa. ἄξια. — Lex. Bachm. et Suidas s. v. ἀποτρόπαιοι. 


3. Schol. Ábd. 20; p. 214, 26. Suid., lex. Bachm. 


ἀπόχρη] ἀντὶ τοῦ ἐξαρχεῖ φησιν “Πρόδοτος. ἀποχρᾶν: ἐξαρχεῖν “Πρόδοτος. 


4. Schol. De hist. conscr 49; p.220, 13. Suid., lex. Bachm. 


ἄρτι. ἐπὶ τοῦ ἀπηρτισμένώς 


ἄρτι) τὸ μέρος τοῦ παρεληλυ- 
ϑύότος συνάπτον τῷ νῦν  évavii- 
ec ἔχον “τῷ aotixa' τοῦτο Ἰὰρ 


' 


xatd τῶ μελῶν συνάπτει τὸ 


xai πεπληρωμένως. λέγεται δὲ 
ἄρτ! χαὶ τὸ μέρος τοῦ παρεληλυ- 
ϑότος συνάπτον τῷ νῦν ἐναντί- 
ὡς ἔχον τῷ αὐτίχα᾽ τοῦτο γὰρ 
χατὰ. τὸ μέλλον συνάπτει τῷ 


νῦν. 


τῷ νῦν om. lex. Bachm. Etiam priorem partem glossae in Pho- 
tio exstitisse consensus lexici Bachm. et Suidae demon- 


strare videtur. 
Schel.- Phal: T, 45 ps9; ao; 


“ 


Lex. Bachm. 


ἀρχαῖος] ὁ εὐήϑης, ὥς φησι Πλάτων.Ϊ]Ϊ ἀρχαῖος ἀντὶ τοῦ εὐήϑης Πλάτων. 


b] , Q2 A "a n * t ^ - ' 
Ισοχράτης δὲ ἐν τῷ lav (opu τὸ νἀρχαιοτρόπως εἰπεῖν“, τουτέστιν 


ἢ Eustath. 1854, 18. ,χαὶ παρὰ Θεοπόμπῳ ἀβυρτάχη ὑπότριμμά τι 
δριμύ, βαρβαριχὺὸν διὰ πράσων xat χαρδάμιων χαὶ χόχχων ῥόας χαὶ ἑτέρων τοιούτων. “ 
' ΄ ' ' A Y . ' 

Zonar. p. 8. ,Ἀβυρτάχη ὑπότρ. βαρβ. δριμὺ χατεσχευασμένον διὰ πράσων χαὶ 


LL ' [d M ' Ld Uu 
χαρδόμων xut xozx0v ῥοιᾶς χαὶ ἑτέρων." 


ἀρχαιοτέροις ὀνόμασι! χρῆσϑαι. Δημοσϑένης δὲ ἐν τοῖς Φιλιππικοῖς 
εἰπών, γνοὕτω δὲ ἀρχαίως εἶχον, μᾶλλον δὲ πολιτιχῶς “, ἀντὶ τοῦ 
ἁπλῶς ἔλαβεν. 

Utrum tota glossa lexici Bachm. Photio attribuenda sit, 
an prior tantum pars, quam scholiasta descripsit, diiudicare 
non audeo, 


6. Schol. Phal. 1, 4; p. 4, 1 ἀστυγείτονας] πλησιοχώρους. 
Suid. et lex. Bachm. s. v. dotvogeixov. 


ve ΘΟ Phal: 1 2 p.46. Lex. Bachm. 
q9cx0yetpta].cT; τῶν χειρῶν 2o- 
νάμει, αὐϑαιρέτως μετὰ ϑυμοῦ 


ὁρμώμενο! χαὶ φονεύοντες, λέγον- 


Ἐν PP S ἘΚ ΟΕ, ᾿Ξ Mtr eee ΞΟ ms tee CO 3 T Ns 
ται 08 αὐτόχειρες Χα! οἱ αὑτους αὐτόχειρες: οἱ αὑτοὺς 
φονεύοντες. φονεύοντες. 

L L 


De priore parte scholü certum iudicium facere non 
licet, Fortasse illa verba alio e lexico hausta sunt. 


8. Schol. De hist. conscr. 17; p. 227, 29. Bop. okoy:xá] 
βωμολόχος ὁ περὶ τοὺς βωμοὺς λοχῶν ὑπὲρ τοῦ λαβεῖν tt παρὰ τῶν 
ϑυόντων. μεταφοριχῶς δὲ χαὶ ὁ παραπλησίως τούτῳ ὠφελείας ἕνεχέν 
τινας χολαχεύων. x«i βωμαχεύματα χαὶ βωμολοχεύματα. ᾿Απολλόύ- 
δωρος Κυρηναῖος ὁ εὐτράπελος xai Ἰελωτοποιός. τινὲς δὲ τὸν μετά 
τινος εὐτραπελίας χύλαχα xai τὸν πανοῦργον χαὶ συχοφάντην. Suldas. 

Suld.: ὠφελείας ἕνεχά τινος χολαχεύων. τινος meliorem esse 
lectionem censeo; praeterea addit δὲ sub finem post τινὲς 
et post πανοῦργον. — cf. Et. Magn. 217, 55. 


ΓΘ ΌΠΟΙ Phal. L 5; p.3, 5. Suid. Lex. Bachm. 


δημόϑοινα xax 


δημοϑοινία!:ς] ταῖς τοῦ δή- δημοϑοινία: τοῦ Of- δημόϑοινα: τοῦ δής- 
ou εὐωχίαις T, ϑυσία:ς. μοῦ εὐωχία 7, ϑυσία. μοὺ εὐωχία T, ϑυσία, 
ΤΟ ΞΟΠ] 1515] 2; p:1, 14. Suid., Hesych. 
^ * , " , , ^ ^. , ι - - 9 - ^, 
δημοτικόν] ὁ πρέπων ἐν δημοτικά: τὰ τοῖς πολλοῖς ἐμ- 


πολλοῖς. πρέποντα. 


v — 24 —— 


4 Schol. Apol. 974p; 235,15. Lex. Bahm. 
£d in ἐλήφϑη, ἐχρατήϑη, ἐ- ξάλωχεν: ἐλήφϑη. 
πορϑήϑη. 

Glossam lexici Bachm. non integram et quae Schol. plura 
praebet supplenda esse persuasum mihi est!). cf. Hesych.: 
edo: ἐχρατήϑη, ἡἠλέγχϑη. 

12. Schol. Abd. 26; p.215, 95 ἐξαγώνιον] &£m τοῦ 
ἀγῶνος. Suld. et lex. Bachm. s. v. ἐξαγώνιος 


13. Schol. Phal.I, 6; p. 4, 21 ἔξαρνοι of «€. ἀρνεῖσθαι 
ἐπημένοντες xai ἀρνούμενο! χαϑόλου, Suidas. συν. ἔξαρνος. 
14. Schol. Abdic. 6; p. 214, 13 éx'xókatov] τὸ mpóoc 


ολίγον φαινόμενον. Suidas. s. v. ἐπιπόλαια, 
: | 


ΠΕ Scoholloy-trae. T05p46302; Lex. .Baehny 


es pec LECT EHAT. M. 
τον cxycgürcps] τὸν ἄξιον τοῦ dE ἄξιον 


Ma 


ἐπιτρ'βῆναι, τουτέστι πληγῆνα!. ιτριβῆναι, 6 ἐστ! πληγηνα!. 


cf. Suid.: ἐπίτριπτος : ὁ ἐπιτριβῆναι Ἐπ (cf. Et. Magn. 367, r.) 
Dubito de his glossis: 
16. Schol. Hesiod. 5; p. 240, 7. Suid. 
ἄττα τέσσαρα σημκαίνε! " ἀντὶ μὲν 
τοῦ ὅσα... ἕτερος δὲ ἐπὶ χρόνου 


ἅττα] τινὰ ἣ ἅτινα. ἢ παραπλή- ἅττα, τινά, ἣ ἅτινα 3; παραπλή- 
σια ἢ ολίγα. σια otia. 

Schol: ΠΑ ΠΕ ΠΣ Ἴ, τὸ: Suid. 
γενναῖα] εὖ γεγονότα T, εὖγε- γενναῖος : ὁ εὖ γεγονώς xai l'ev- 
νέστατα χαὶ δυνατα. ναῖος εἰ τ: 


I8. Schol. De hist. ποις 54; Suid., lex. Bachm. 
p: 231, 5. 


p ^ ^ A TE E Ed T ' iz E: xi coups - P ^ Ed Eua - Es d - 
τ λα] ἀφανῆ, εὐτελὴ καὶ ἔξωϑεν ἐξίτηλα: ἀφανῆ, εὐτελῆ, χαῦνα, 


qu 


E 

et 

pac. 7, ἀντὶ τοῦ φαῦλα. 
D 


!) Respicias saepius in lex. Bachm. pauca deesse. 


Il. De glossis lacunae litt. ». 


19. Schol. Dehist. conscr. 31; Suid. Lex. Bachm. 
p-229, 7: 


χορύξης-γέμου σα] μεμωρα- χόρυζα χαὶ χορυζῶν: μεμωρα- χορύζων: μεμωρα- 


Éy) τ πῶσ, έ  μυξαάξων ἢ: | évoc ἢ uo Ed£ ovy?) 
μένης xat |iocoonc. μένος ἢ poEdCov!) xai μένος ἢ μυξάζων 
χορυζῶντα, χόρυζα γὰρ ἢ μύξα͵ 


20. Schol. Conv. 48; p.35, 28. Lexum: 
xpatvougct] τελειοῦσι. χραίνουσιν: τελοῦσιν, πληροῦσιν, 
βασιλεύουσιν, κυριεύουσιν ?). 
Sequitur scholion hoc alterum: ϑεοί] πλούσιοι. Ααποίαδί 
Rabe ad lin. 29. »πλούσιοι vix sanum ; fort. ad xpatvouc: ascrip- 
tum erat πληροῦσι. quod in margine exemplaris mei enotatum 
inveni ex codice nescio quo, inde autem πλούσιοι ortum." 
Bene ad hoc quadrat, quod legimus in lex. Bachm.; itaque 
non dubito, quin haec glossa Photio vindicanda sit. 


III. De glossis laeunae litt. φ--Φ. 


21, Schol. Hesiod. 6; p. 240, 8. ouid., lex. Bachm. 
copy c] φορμὸς προχάλυμμα ἢ φορμός: προχάλυμμα 7, 
πλεχτὸν ἀγγεῖον ἐκ φλοιοῦ, ἐν d πλεχτὸν ἀγγεῖον ἐκ φλοιοῦ, ἐν ᾧ 
εἰώϑεσαν ἰσχάδας χομ'ξζειν ἢ). εἰώϑεσαν ἰσχάδες χομ' ζεσϑα!. 

Lex. Bachm.: περιχάλομμα et addit: καὶ φορμοραφούμεϑα ἀντὶ 
τοῦ συρράπτουσ' τινες χαϑ' ἡμῶν πράγματα ἀπὸ τῆς φορμοῦ. 016, 
add. xai φορμοχοιτῶ ἐν φιαϑίῳ...... Etiam Εἰ. Magn. 798, 5 
congruit accurate usque ad χομίζεσϑα!. Qua de causa glos- 
sam Photii verba usque ad χομίζεσϑα: comprehendisse ma- 
gnam verl speciem habere videtur. 

7) Cod. μυξώζων, 

?) schol. Plat. Reip. 343 Δ (p. 334 H.) χορυζῶντα] μωραίνοντα, μυξά- 
ζοντα" χόρυζα γὰρ ἡ υὐξα, ἣν ot Ἀττιχοὶ χατάρρουν cast». 

ὅ cf Hesych, χραίνουσιν: πληροῦσι, παρέχουσι, τιμῶσι, βασιλεύουσι, 

[s ety 

*) Cod. exhibet ἰσγάδες χομίζεσϑαι. taque 'σγάδες χομίζεσϑαι scri- 

bendum esse existimo. 


-- ρορ6 --- 


22. Schol. De hist. conscr. 48; Suid. 
p;*230; 6 
ATE -ci-TÓ- 3 TÉCT *owrnyf P ““ΩΊ -Üc . ^ ; - 
ἄλλως εἰς τὸ χρηματιζέτω: χρήματα — I. χρηματίζεσθαι: χρήματα 
πραττέτω. πράττεσϑ᾽αι. ἐὰν δέ τις εἴπῃ τὴν λέξιν 
ἐνεργητιχῶς χρηματίζει, οὐχέτι τὸ αὖ- 
σημαίνε! δὲ χαὶ τὸ πράγμασι γρήσασϑαι: τὸ δηλοῖ, ἀλλὰ τὸ πράγμασι γρῆσϑαι" 
e ὅν -m- Te Q MV ΜΕΝ ; m c S zi E ^ [7] ἌΝ 
χρηματιζει Ἢ βουλὴ οἷον φαμεν, γρηματιζει Ἢ βουλὴ 
xq. 6 δῆμος, οἷον πράγμασι σχο- χαὶ 6 δῆμος οἷον πράγμασι Gyo- 


λάζει- ἀφ᾽ o9 χρήματα τὰ πράγματα. λάζει" ἀφ’ οὗ γρήματα τὰ πράγματα. 


Suid., lex. Bachm. 


χρηματίζεσϑα! πλουτεῖν. 2. χρηματίζεσϑα!: πλουτεῖν. 
χρηματισάμενοι ἀντ τοῦ πραγμα- 3. χρηματισάμενο!ι: πραγμα- 
τευσάμενο!. xai γρηματίσα' τευσάμενο!" χαὶ γρηματίσαι 

; E ' p , : : ' e L4 
μέν ἐστι τὸ πρᾶξα!, γρηβματί- μέν ἐστι τὸ πρᾶξαι, γρηζιατί- 
σασϑα! δὲ τὸ χερδᾶναι. σασδϑα! δὲ τὸ χερδᾶναι παρὰ Θουχυδ'δῃ. 


παρὰ Θουχυδίδῃ om. lex. Bachm. Tres igitur glossas 
lexici Phot. scholiasta contraxit. 


3. De lexico Bachmanniano. 


Pauca addam de lexico Bachm. Praeter eas glossas 
cum scholis convenientes, quae etiam in Suida vel Et. 
Magno exstant, sunt nonnullae, quae in uno lexico Bachm. 
servatae sint. De ns, quae reducendae sunt ad Photium, 
iam diximus. Quas si exceperis 8 in solo lex. Bachm. in- 
venies; non solum ad verbum congruunt cum scholiis, etiam 
forma verborum velut ἐσπόδε!, δεδίττονται accurate convenit 
una gl.corrupta excepta. Omnes praeter unam in codice 
l'leguntur neque dubitare licet, quin e scholiis 
in lexicon translatae sint; nam hoc lexicon scholiis 
Lucianeis amplificatum esse constat (cf. Wentzel l. c. 
p. 479). Reliquum est, ut glossas enumerem. 

1. Schol. Bis acc. 7; p. 138, 19 δεδίττονται] ταράττουσιν. 

2. Schol. Iov. conf. 15; p.56, 28 διηγχυληρεένασ & 


—P C 


ἑτοίμῳ ἔχων. Lex. Bachm. διηγκυλημένον : ἐν ἐπιτόμῳ ἔχον. Glossa 
corrupta est; scribendum est sine dubio ἐν ἑτοίμῳ. 

5. Schol Catapl 12; p. 46, 13 ἐσπόδει ὑβριστικῶς 
ἡἠφροδισίαζεν. 

4. Schol. Dial. mort. XVIII; p. 260, 8 x«tao0c:68&!c] 
ἀπατηϑείς. 

5. Schol. Pisc. 52; p. 137, I1 χαυτηρίων, δεησόμεθα) 
χεχαυτηριασμένος κυρίως ὁ μὴ ἔχων ὑγιῆ τὴν συνείδησιν. Lex. Bachm.: 
χεχαυτηριασρμένος: p, ἔχων ὑγιῆ τὴν συνείδησιν. 

6. Schol. ἴον. trag. 14; p. 6r, 28 πεπαρῴνηται] ὕβριστ'- 
χῶς πέπραχτα'". 

7. Schol. Bis acc. 7; p. 138, 21 προεπεξεν 
πολλοῦ Ξενοδογηϑῆνα!. 

SeeliolsDialoamnort. XXI, 45-p::262, 22.9 
σϑα!, βαστάζειν. 

Idem statuendum est de his glossis: 

oxseholerbDial: mort; XX, 11; p.202; 9. oebxoevos] 
xexopüwsévoc. cf. Hesych.: δεδηωτα!: πεπόρϑηται. 

IO. Schol. Bis acc. 2; p. 137, 24 peppmpotCo] pespuivo. 
cf; Hesych. μερμηρίζεν : ἐμερίμινα, ἐβουλεύετο. 

LUE Schol. Dial deor. XIII; p.272, X πῦρ Θεὰ μετα 


ὅπλων ὀρχεῖται. Lex. Bachm.: πυρριχίζε: ἀντὶ τοῦ μεϑ’ ὅπλων 


εὶ 
{ 

-ι 
(0 
2 

ij 
o7 
o 

ex 
(» 

LI 


ὀρχεῖται. cf.Suild.: πυρρίχη " cibo ὀρχήσεως .. ... χαὶ xopptyt- 


ξεῖν μεϑ' ὅπλων ὀρχεῖσϑα!. 


4. De Etymologico Magno. 


Quattuor locis.in Etym. Magno nomen Luciani occurrit. 
Uno loco s. v. σαπέρδας 708, 40 hoc legimus: μσαπέρδας πέντε 
xui τέσσαρας πέρχας“ οὕτως παρὰ Λουκιανῷ (cf. Dial. meretr. 
XIV, 2.). σαπέρδα! αἱ ἀφύα! εἰς. Omnia quae deinde sequuntur 
verba (est glossa satis ampla) illi loco Lucianeo ascripta 


bi ID C 


sunt. Glossae ad verbum congruunt usque ad finem ἢ). 
Uno certe hoc loco Etymologum libros Luciani in- 
spexisse et scholia ascripta recepisse demon- 
stratur. Multae aliae glossae, si scholia comparamus cum 
Etymologico,. conveniunt, Quae cum ita sint, coniecerit 
fortasse quispiam omnia haec scholia a lexicographo re- 
cepta esse, Sed rem ita se habere necessarium non esse 
iam inde apparet, quod scholia non ab uno homine, sed 
diversis temporibus scripta sunt; immo falso illud conici 
et glossis potiusEt.Magni verbaLuciani illu- 
strata esse iam demonstremus. Quod ut perficiamus 
in singula scholia inquirere opus est. Primum afferam schol, 
Cony./85.p.. 90120: 


Schol. Et. Magn. 520, 26. 
χλιντῆρα] χλιντὴρ εἶδος φο- χλιντῆρες: εἶδος φο- 
' ^ ^ UN » * 2v ' - ^ UN v bl WU 
pstou ἢ χλινιῆιον ἐχὸν αναχλ’- pstoo ἢ χλινιῆιον eyov quay - 
T - ' 5 IN - Y E * dd 
OS!C. 010 νὺν το χλινοκαϑέδριον, σε!ς. οἷον τὸ νὺν χλινοχαϑέδριον. 


Hanc glossam non e scholis receptam esse apertum 
est; nam Etymologus, si inveniebat in scholiis accusativum 
χλιντῆρα, qua de causa nominativum pluralis scripserit in- 
tellegi vix potest. Contra scholion ex Etymologico hau- 
stum esse nihil est, cur non statuamus. Alius in glossis 
Etym. plura praebet quam scholia; e. gr. schol. Musc. laud. 
IO;.p. 1I, I2 conferas.cum Et.-Maen. 371, xs 


Schol. Et. Magn. 
ἐρεσχγελοῦσα] γίνεται! ἀπὸ τοῦ ἐρεσχελία T, φλυαρία παρὰ τὸ ἐ- 
ἐρᾶν χαὶ τοῦ λέσχης. ἐρεσχελία Q!v ἐν τοῖς χείλεσιν ἔχειν. ἐρεσχε- 
δὲ ἢ φλυαρία, παρὰ τὸ ἔριν λεῖν σημαίνε! τὸ ἀπατᾶν ἀπὸ 
ἐν τοῖς χείλεσιν ἔχειν. τοῦ ἐρᾶν xai τῆς λεσχης. πολὺ 


[ 
παρὰ Ikazov: τῷ φιλοσόφῳ xai 


ΟΣ B 
παρ᾽ Ἴωσιν. 


1) Quod legimus in schol. ἃ γόνδην Π}σφλαγόνες φασίν. in Et. Magn. 
ἃ ἰόνδην Παφλαγόνες χαλοῦσιν nihil interest. 


cf. Phot.: ἐρεσχελεῖν πολὺ παρὰ Πλάτων: τῷ φιλοσόφῳ καὶ παρ᾽ 
Ἴωσιν γέγονε δὲ ἀπὸ τοῦ ἐρᾶν χαὶ ἀπὸ τῆς λέσχης. 
Scholiastam Etymologicum exscripsisse et glossam in 
brevius contraxisse facile perspicias. Idem probat scholion 
Catapl. 2; p. 42. r9 collatum cum Et. Magno 184, 47: 


Schol. Et. Magn. 
, - , n: ^ ' ^ , 
βάδην} ἡρέμα παραγενο- βάδην ἀπιόντος : ἠρέμα παραγινο- 
μένου. σημαίνει: δὲ xaX τὸ ϑαᾶτ- μένου, ἣ ϑᾶττον, ἣ ταχέως. 
τὸν χαὶ τὸ ταχέως. Μένανδρος: ντὸ δὴ... 


Scholiasta temere eam explicationem recipit, quae nil 
nisi ad lemma βάδην ἀπιόντος (vel potius ἐπιόντος, quod ex- 
spectamus) quadrat, cum Lucianus solam vocem βάδην ex- 
hibeat.. Concedendum igitur est et Etymologum 
scholia et scholiastam aliquod Etymologicum 
expllasse. Quo concesso accuratius examinandum est, 
quibusnam rebus singulis in. glossis discerni et diiudicari 
possit, utrum gl. e scholis, an ex Etymologico sumpta sit. 
Nonnullis in glossis velut iliis, quibus aliae addi possunt, 
comparatio dubitationem tollit, Sunt tamen aliae, de qui- 
bus non statim certum iudicium facias, velut de schol. ἴον. 
trag. 47; p. 82, 22 ;«vicxec] Hac in re adiuvamur co- 
ducxEDusPquribus' singula scholra traduntur 
Scholion illud, quod exhibens Etymologus laudat Lucianum, 
legitur in codd. CS. Scholia codicis C partim Arethae 
debentur. Contra ea scholia supra allata, quae ex 
Emywimolowrco*hausta esse ststul, ig wno-co- 
dice A exstant. Respicias, quod supra dixi, cum de 
Photio agerem: scholia unius codicis Δ plerumque cum 
Photio congruere et auctorem horum scholiorum solum 
Photio usum esse. Eundem scholiastam etiam 
Etymologicum expilasse dico. Qua de causa 
scholia, si leguntur in solo codice Δ, ex Etymologico, si 
inveniuntur in Arethae codicibus, i. e. qui Arethae scholiis 
referti sunt, aut in codice I', ab Etymologo recepta esse 


statuendum est. Quod affirmatur alia re. Quaestio enim 
oritur, a quo Etymologo scholia in Etymologi- 
cum translata sint. Hoc quoque discerni posse con- 
fido. Si conferimus alia Etymologica, velut Et. Floren- 
tinum!) (das ,echte^ Et. Magn), vel Et. Gudianum, 
vel Et. Parvum?) nullam earum glossarum, quas pro 
certo in Et. Magnum e scholiis translatas esse statui, [0] 
exstare invenimus una excepta τράμ!ν (cf, schol, Lexiph.2; 
p. ἴθι, 17), quae in Et. Genuino (Florent) p. 284 legitur 
atque ita, ut totum scholion comprehendat, cüm gl. in Et. 
Magno 763, 55 exstet usque ad verbum χωρίον8), De hac 
glossa certo non iudicem; fortasse communi fonti attribu- 
enda est. Scholion scriptum esse videtur ab Aretha. Eae 
autem glossae, quae ex Etymologico haustae sunt mea 
sententia, omnes fere in Etym. Florent,, Gudiano (plerum- 
que non accurate congruunt), una in Et. Parvo: ἀφίχορον 
p. 322 (cf. schol. Cal. non cred. 21; p.27, 11) inveniuntur. 
Dico. igitur eum Etymologum; quU Et 
gnum quod dicimus composuit, scholia Lucia- 
nea recepisse. Gaudeo, quod Reitzenstein idem 
iudicat de scholis Pindaricis; cf. Geschichte der griech. 
Etym. p. 250: ,lst dies glaublich, so werden wir aber auch 
z. B. die Pindarscholien, welche zweimal in. Glossen zitiert 
sind, die weder im Genuinum noch Gudianum  wieder- 
kehren (450, 46 97875 vgl.zu ΟἹ. 6, 144 und 588, 46 Μίτρα! 
vgl. zu Ol.9, 125), als Zusátze des Magnum betrachten 
dürfen.^ Ceterum temporis ratio ut hoc factum esse ab 
auctore Et. Magni putemus suadet; nam etsi scholia cod. I' 
ante Aretham scripta sunt, tamen pars scholiorum cum Et. 
Magno congruentium Arethae debetur, quatenus hoc con- 
cludi potest e codicibus; Arethas autem post illud tempus 


^ cf. Miller, Mélanges de litt. Grecque p. 1— 318. 

9 Miller, Mélanges: p. 319—340. 

3| Vix recte iudicaverit Gaisford adn. ,omnia sumpta e 
schol. Luc.^ 


fuit, quo Et. Genuinum (Florent. ortum est. De tempore 
vide Reitzenst. l. c. p. 68 sq. 

Priusquam alteram quaestionem, quo Etymologico scho- 
liasta usus sit, aggrediamur, quae glossae Etymo- 
logico debeantur, videamus: 

τ Schol. Cal. non cred. 21; p. 27, 11 &d$ixopov] υ Et. 
Magn. 183,-29;. Et. Gud. 27, 11; Et. Parv. 322. 

2. Schol. Catapl. 2; p. 42, 19 &á8xv] — Et. Magn. 
184, 47; Et. Florent. p. 60 (cf. supra p. 29). 

3. Schol. Musc. laud. 10; p. 1!, r2 ἐρεσχελοῦσα] — Et. 
Magn. 371, r; Et. Florent. p. 125 (cf. supra p. 29). 

4. Schol. Conv. 8; p. 30, 20 xAtvc spa] τὸ Et. Magn. 
520, 26 (cf. supra pag. 29). 

S. Schol. Apol. 11; p. 237, 5 à»sp 6v] c Et. Magn. 
104, 5. Et. Florent. p.33; schol: 9w τὸ τὸ; φύλλον εὐδιάσει- 
στον εἶναι, Et. Magn.: διὰ τὸ xd φύλλα εὐδιάσειστα εἶναι et add. 
χαὶ οἷον ἀνεμιαῖα τινὰ εἶναι. 

6. Schol. De merced. cond. 15; p. 166, 25 oivógX o] Ὁ Et. 
Magn. 618, 34; Et. Florent. p. 224. 

7. Schol. De die nef. 17; p. 209, 14 βάκηλον] «c Et. Magn. 
I85, 18; Et. Florent. p. 6o. — Et. Magn.: βαάχηλος eic μὲν 
τὸ Λεξιχὸν τὸ Ρητορικχὸν εὗρον σημαῖνον οὕτω" μέγας μὲν etc., 
sequitur prior pars scholi: βάχηλος λέγεται ὁ μέγας μὲν etc. 
Pergit deinde Etym. εἰς δὲ τοὺς ᾿Ετυμολογικοὺς ὁ ἀπο- 
τετμιημένος etc., sequitur altera pars scholu: λέγεται δὲ ὁ ἀπο- 
τετρμημένος etc. Quod Etym. addit.: οὕτω γὰρ ἐχαλοῦντο οἱ 
Γάλλο! etc. schol. om. et add. τουτέστ' χολοβός,, quae verba 
in Etym. desunt, Exscripsit igitur scholiasta utramque ex- 
plicationem Etymologi omissa fontium significatione. 

8. Schol. Icarom. 17; p. 105, 5 1sXoio] ὅν Et. Magn. 
224, 45. Et. Magn. om. γέλοιος Ἰελοίου διαφέρει, ΕἾ. Gud. 122 
discrepat. 

ΟΞ ΠΟΙ ΤΠ Εν ΠΕΡ 2559p-- 2TO, 2 xts so p.e v|. ὦ Εἰ. 
Magn. 515, 33.  Dissentiunt gl. his in. rebus: lin. 2 schol. 
€x τοῦ χισσοῦ, Etym. ἀπὸ τοῦ χισσοῦ, lin. 3 verba τὰ νῦν ἰδιωτιχῶς 


γαλίντζια (cod. y«kévtva) χαλούμενα om. Et.; lin. 4 schol. ξυο- 
μένων ποτηρίων, Et. Ξυλίνων ποτηρίων; Ed etiam Et. Gud. 
223, 14 et schol. Theocrit. I, 27, quod plane convenit cum 
Et. Magno, habent et ego quoque ξυλίνων aptius esse exi- 
stimo. lin. 6 verba 'Hoío2ez!) ὀλίγῳ δὲ ἥδεται χισσυβίῳ add. 
unus cod.Paris. 346 (Etym.), ubi εἴσεται pro ἥδεται (Athen. 
ἥδετο). Verba ,xd νῦν ἰδιωτικῶς χαλίντζια xakoópsva" propter 
verba sequentia χοινοτέρως δὲ x«i... ut opposita sint inter 
se τὰ νῦν ἰδιωτικῶς “ et ,χοινοτέρως δὲ xqi^ desiderare nos negari 
non potest; sed quoniam etiam in scholio Théocriteo, Et. 
Gud., Zonara p. 1214. desunt, additamentum ea scholiastae 
esse puto. Ut res se habeat in Et. Florent. (p. 187) nescio, 
sed ibi quoque deesse videntur, quia Miller ea, quae codex 
plura habet quam Et. Magn., addere solet. 

De glossis, quas modo attuli, dubitari omnino non 
potest. Sequantur aliae, quae non ad verbum cum Etymo- 
logico conspirant. 

10. Schol./ Baceh 2r epigr 
Σατύρων οἱ γέροντες παρὰ τὸ σείεσϑα! λίαν περὶ τὸν ληνόν. ἰῶτα 

Ἰέρων. COE Et. Magn. 
710,9 (cf. Et. Florent. 264). XMeüwóc. Σειλήνοι Aéqovtat, ... 
usque ad ληνὸν (om. λίαν), quattuor circa lineis infia Σειληνὸς 
ὁ Ἰέρων παρὰ τὸ εἴρω εἴς, Meo 1udicio scholiasta hausit ex 
Etymologico. Sed cum scripturam illam σε!ληνός non probet, 
mutat, ceterum autem explicationem recipit. [n memoria 
ei fuisse videtur alia etymologia, quam invenis in Et. Gu- 
diano 497, 35 S. v. Σειλινός : ... T; παρὰ τὸ σείεσϑα! λίαν: Hanc 
conglutinat cum illa Etymologici Magni; nam παρὰ τὸ σείεσϑα! 
λίαν male concinit cum περὶ τὸν ληνόν. Aut unum aut alte- 
rum debebat exhibere, non utrumque. 
Schol. Saturn. 19; p. 233, 4 κοιτισῆ e» Et. Magn. 
524, 15. cf. Et, Florent. τοῦ; Et. Gud..333 90 9nE EHE 
pro ἀποτίϑενται). 


1) Quae verba non Hesiodi, sed Callimachi sunt teste Athen. 
477 € (Gaisford). 


εἰλινοὶ λέγονται τῶν 


γάρ οφειλει εἶναι! τὸ λι. σειλινὸς ὃ 


Schol. Et. Magn. 


χοιτίσι] κοιτὶς 7| μιχρα χίστη; χοιτίς: Ἀττιχῶς ἣ  puxpd χίστη. 
τὴν γὰρ κίστην χοίτην λέγουσιν. 

- PED id - ^ Np M ^ T νὴ e ἘΖ [d 

εν Y χοιταζόμενα! αἱ τῶν πλου- ἔστι δὲ ἐν αἷς χοιταζόμεναι αἱ 
σίων τυναῖχες ἀποτίϑενται! τὸν Ἰοναῖχες- ἀποτίϑενται τὰ χρυσία. 


χρύσεον αὐτῶν χύσμον. 

cf Hesych. χοιτίς: ἣ μιχροτέρα χίστη, ἐν ἧ ὁ τγυναϊχεῖος 
χύσμος ἀπετίϑετο, 

I2. Schol. Prometh. 8; p. 96, 25 à!ac1AXatvery] v Et. 
Mugsn- 713, 758. v. 2AXean cf. Et. Florent. 266 (Philem. lex. 
technolog. p. 117 O.). Schol. initio σίλλος ἐπὶ σχωμμάτων xaxa 
τροπὴν .-. Et. Magn. σίλλοι ἐπισχώμματα κατὰ τροπὴν. ... sed 
respicias codicem V (Etym.) exhibere σίλλος ἐπὶ σχώμματος. 
Ceterum glossae accurate congruunt, praeterquam quod 
scholiasta post σχώπτειν omittit verba ,oc λέγε: ᾿Αναχρεών. 
τίλλε: τοὺς χυάμους ἀσπιδιώτης, οἷον σκώπτει! xai γλευάζει“ et ad- 
dit παρὰ τὸ εἰλεῖσϑα! ἐν αὐτοῖς τὰς χόρας“. 

13. Schol. De hist. conscr. 33; 550, 18 8pe!z:a] ^ Et. 
Mis o9 28 cf bt Plorent. 125 (Gud. 265) 

Schol. Et. Magn. 
ἐρείπια τὰ εἰς γῆν πεπτωχύτα. ἐρείπῳ χαὶ ἐρείπια, σημαίνει 
τοὺς πεπτωχότας τόπους ᾿ λέγει 


δὲ Δίδυμος... 


ἐρείπω ὃὲ σημαίνει ἐνέργειαν σημιαίνε: δὲ xoi ἐνέργειαν 
χαὶ πάϑος σημαίνει γὰρ τὸ xq. πάϑος, 
χαταβάλλω x«i τὸ πίπτω. τὸ χαταβάλλω χαὶ τὸ πίπτω. 


Omnia scholia adhuc allata in uno codice Δ leguntur. 
His adiungam duo alia; prinum 

14. Schol. Iov. trag. 27; p. 68, 3 βατταρίζειν ἃ Baz- 
toc" οὗτος... Exstat scholion in codd. V (saec. XIII) A. ὦ ἘΠ. 
Magn. 19r, 2z (Et. Florent. 62. In Et. Magno legimus 


βατταρίζειν εἴρηται τὸ μόλις ÀaAeiv' ἀπὸ τοῦ Βάττου...... ἡ δὲ 
' ͵ ς , ki kr “ 
βαττολογία σημαίνει..., “Ὁ Βάττος οὗτος x 5 ..... Omnia quae 


sequuntur ad verbum conveniunt cum scholio. 


— 34 — - 


15. Schol. Catapl. 1; p. 41, 2 εἶεν] ^ Et. Magn. 296, 47. 
Schol. Et. Magn. 


εἶεν : ἄγε δὴ συγχατάϑεσ'ς μὲν τῶν εἰ- 

ρημένων, συναφὴ δὲ πρὸς τὰ μέλ- 

λοντα. [νεται δὲ ἀπὸ τοῦ εἴα τοῦ 

εἶεν] dox χαὶ ἀντὲ παραχειμένου ἐπ’ τίρρημα εἶεν ἀντὶ 

100" τοῦτοι. τον WepiopiCer αὐτὸν “τοῦ ταῦτα ἀφορίζε! αὐτά, 
ἔστι δὲ χαὶ παραχελεύσεως ἀντὶ 7ὴ αὐτὸ δὲ χαλεῖται ἀπόϑεσις λόγου. 


τοῦ ἄγε δή, ὡς ἐνταῦϑα. ^ 


Legitur scholion in codd. VM (s. XIII et XIV). 
Scholiastam non totam glossam, quam invenerat, ex- 
scripsisse verba ἔστ! χαὶ docent. Postquam partem glossae 
recepit, addit eam explicationem, quae apta fuit Luciani 
loco. Quod cogitari potest; sed cum scholia non in uno 
illo codice Δ inveniantur, ea ex Etymologico Magno sumpta 
esse non affirmaverim. 

Redeamus ad quaestionem, quae erat de Etymo- 
logico, quo scholiasta usus sit. Ex iis, quae dicta 
sunt, glossas cum Et. Magno exceptis 115, quas postremas 
attuli, accurate convenire elucet. Non neglegendum est 
in Et. Florent. (Genuino) duas glossas, ἀφίχορον et xA:v- 
τῆρα, non inveniri, ut verisimilius sit scholiastam 
Et. Magnum, non Et. Genuinum inspexisse, hepu- 
gnare videtur temporis ratio. Et. Magnum ortum est sen- 
tentia Reitzensteinii (l. c. p. 252) post a. r1oo, ante a. r160. 
Duobus locis (schol. Cal. non cred. 17; p. 26, 29 εὐϑύς χτλ.] 
τοῦτο χαὶ ἐφ᾽ ἡμῶν τέγονε xoi τὴν βασιλέως θέλτθ τς ἐξεμάνη πᾶς 
γἸουναιχείᾳ μανίᾳ ἁγιοποιῶν et schol. ibid. p. 27, 3 τὴν Ἀλεξάν- 
0009 —— προσεξέ χαιον: ὡς ὁ μάγιστρος Σλοχάχας Λέοντα τὸν βασιλέα 
se εβάχγευε περὶ Θεοφανοῦς etc.) scholiasta verba facit de rebus, 
quae spectant ad s. IX./X.  Respiciendum tamen est non 
omnia scholia in uno codice Δ exstantia ab eodem homine 
Scripta, sed partem eorum ex aliis codicibus receptam esse 
(cf. schol. lov. trag. 42; p. 76, 4). Accedit, quod schol. 


Char. 17; p. 122; 12, in quo Basilii illius mentio fit, et in 
A et in B legitur. Itaque illa quoque duo scholia Arethae 
attribuenda sunt mea sententia. Idem iudicare videtur Rabe: 
Die Überl. d. Lucianscholien p. 726. Quae cum ita sint, 
scholiastam illum, qui Photium usurpavit, etiam 
Et. Magno usum esse et in saec. XIII. fuisse veri 
speciem habere videtur; sed in dubio hanc rem relin- 
quam, cum Et. Genuinum, quod Reitzenstein e codd. Laur. 
Sancti Marci 304 (Florent) et Vat. graec. 1818 editurus 
est, nondum in lucem prodierit et Miller lemmata tantum 
afferat. 

Venimus nunc ad alteram partem huius quaestionis, 
quae est de 115 glossis, quas Etymologus a Luciani 
libris mutuatus est. Quoniam supra (p. 29 sqq.) demon- 
stravimus hoc factum esse atque ab auctore Et. Magni qui- 
dem, ut singula scholia enumeremus reliquum est. 

r. Schol. Dialog. mort. XIV, τ; p. 258, 8 ἀκέστραν] «ὦ Et. 
Magn.46, 31. Ad verba ,τοῦτο δὲ xe ἡπήτιόν φασιν, ἐπεὶ xai 
po xài ἠπητής“ Rabeadnotat: ,scribendum videtur ἠπή- 

ριον,“ quod probo. Gaisford in textum recepit ἡπήτριον, sed 
m VbD (Etym.) exhibent ἡπήτιον. 

ΕΓ ΘΌΠΟΙΣ Tov/'trag; 33; p: 11). 7 ἀκροβολισμοῖς ce Et: 
Magn. 53, 44. Duobus locis (lin. 8.) Etym. convenit cum 
codd. VO9 ἀλλήλους et βέλεσι, cum codex vetustissimus T 
et Δ habeant ἀλλήλοις ^ βόλοις !). 


3. Schol. Dialog. mort. XX, 4; p.261, 11 ἐφεστριδα) ^ 
Et. Magn. 402, 49. 
Schol. Et p 
ἐφεστρ ’ὃ α]Ἱ τὸ ἐπὶ τοῖς ἱματίοις ἐφεστρίς: τὸ ἐπὶ τοῖς ἱματίοις 
ἐπίβλημα ἤτοι μανδύαν xài γλα- ἐπίβλημα [ἣν] μανδύαν καὶ χλα- 
μύδα χαὶ πόρπην χαλουμένην. μὐδα xai πόρπην χαλοῦσιν. 


Legitur scholion in codd. BC. Memorabile est codicem 
C exhibere x«Aoósw. Non probo, quod Gaisford adnotat: 


ἢ Gaisford post πρὶν (lin. 7) 7! suppl, vix iure. 


Scilicet Scholiastes iste, qui verba Etymologi exscripsit^ ; 
contrarie rem se habere dico. 

4. Schol. Dialog. deor. XXII, 1; p. 274, 2 ϑύρσοις] ὦ 
Et. Magn. 459, 35. Memorandum est optimum codicem B 
exhibere ὅτι ἐστὶν ὁρμῶν, quod idem in codice D Etymologici 
legimus. Praeterea codd. Etymologici habent παρὰ τὸ συνε- 
χῶς ταῖς μαινάσ! χινούμενος ἢ) et eadem codd. meliores scho- 
liorum BV (V servavit — μενος); in uno codice 9 legimus 
infinitivum χινεῖσϑα!, quod exspectamus. Genuina igitur lectio 
est χινούμενος ; χινεῖσϑα! coniectura est librarii alicuius. His 
verbis alteram glossam ab altera pendere praeclare demon 
stratur. 

5. Schol. ἴον. trag. 15; p. 62, 2 Καφηρέα] ^» Et. Magn. 
481, 4. De lectionum varietate conferas adn. crit. edit. 
schol. Brevis adnotatio Καφηρέα] ἀχρωτήριον τῆς Εὐβοίας αν 
I'VO9 in Et. Magno non legitur. Alterum scholion amplum, 
culus prior pars in VA, altera ἢ ὅτι... in V exstat, totum 
receptum est. 

6. Schol. Philops. 33; p. 164. 18 ἐξ ἀπ τα} BE 
Magn. 552, 12. Etym. pro ὠνομάσϑη ὠνόμασται (lin. 21). 

7. Schol Dialog. mort. XIL, 2; ps 258 OT VEEEM 
oicótva] co Et. Magn. 6ro, 19. Lin. 22 schol. ἐχ τούτων, 
Etym. ix τούτου ; lin. 27 schol. τῇ στρατοπεδείᾳ, Etym. τῷ στρα- 
τοπέδῳ. 

8. Schol. Dialog. meretr. XIV, 2; p. 284, 13 camép- 
ac] ^. Et. Magn. 708, 4o. De hac glossa supra diximus 
p: 295g. 

9. Schol Catapl 24; p. 51, r5 στ ματι E CO ENG 
Magn. 727, 52. 

Io. Schol. ἴον. trag. 47; p. 82, 22 ymqviexec| EE 
Magn.8rr, 20. Lin.26 schol. ἔχοι, Etym. ἔχει; lin. 28 schol. 


1) Conferas quod Gaisford adnotat: ,zwooóusvoz pro zweiaüw: 
positum per ellipsin (puto) infinitivi εἶναι ut supra 455, 43 Sylb. De- 
bebat esse χινεῖσϑαι. Magis vero probarem, si quis pro praecedentibus 
παρὰ τὸ solum articulum ὁ poneret." 


ἐπετίϑεσαν, Etym. ἐτίϑουν.  Etymologum hoc scholion mu- 
tuatum esse e scholio ipso certo conici potest. Constat 
enim duabus ex partibus. Incipit altera verbis εἰσὶ δ᾽ οἱ 
μᾶλλον etc. et ab alio scholiasta addita est; nam prior pars 
legitur in codd. l'V9A, altera in Δ et duabus fere lineis 
exceptis in V. Etymologus omnia recepit. 

Praeter has glossas tres in nonnullis congruunt cum 
Et. Magno. At neque ex Etymologico (sive Magno, sive 
Genuino) eas haustas esse puto, quod in codd. Arethae 
et I' (una in Lj) leguntur, neque Etymologus eas e scholiis 
recepit, cum duae in Et. Genuino exstent. Satis habeo 
eas afferre: i; 

ὉΠ]... Tim. Sr; p. 119, τὸ! Πλισαία] coi Et.. Magn. 
ucc PEU. Florent. 146: 

csse Deor conc. 45 p. 2Xr, 1o μίτραν] oo Et. 
Magn. 589, 8, Et. Florent. 216. 

3. Schol. Dialog. mort. X X, 9; p. 261, 21 xwv»dfpav] o» Et. 
Magn. 515, 1. Glossam e scholis in Et. Magnum transla- 
tum non esse iam inde apparet, quod in Et. Magno legitur 
S. V. χινάβρας. 

Scholia modo allata praecipue in codicibus scholiis 
Arethae refertis exstant. Inveniuntur autem nonnulla in 
codice l' et aliis, ex quo sequitur, ut scriptor eorum scho- 
liorum, quae Etymologus expilavit, et scholis Arethae et 
scholiis primae classis (L) usus sit. Meo iudicio, si quid 
suspicari licet, codex ille, quem Etymologus inspexit, co- 
dici V (tertiae classis), vel codici 9 (quartae classis), quod 
ad scholia attinet, admodum similis fuisse videtur. 

Denique verbo monuerim breves glossas Etymologici 
cum 'scholiis congruere; sed non ita inter se cohaerent, 
ut alteram explicationem ab altera pendere dicas. E. g. 
Schol. Ver. hist. II, 40; p. 24, 18 ἁδρότερον] ἀδρὸς ὁ χονδρός. ^v 
Et. Magn. 18, 44 "Apoc : ὁ γονδρὸς παρὰ τὸ ἥδω, τὸ εὐφραίνωῳ . . ., 
vel schol. Icarom. 18; p. 105, 21 qaxo9] φαχὸς ὁ ὠμός, qux; 
δὲ ἢ ἐφηϑεῖσα. c» Et. Magn. 786, 38 ἢ φαχάχη f, τὰ φάη xaxoboa, 


EL: 38 — 


φαχὸς μὲν ὁ ὠμός, φαχὴ δὲ $ ἐφηϑεῖσα; vel schol. Lexiph. 21; 
p.202, 1 ἵκχκταρ] [Πλατωνιχὸν B ooo χαὶ σημαίνει τὸ ἐγγύς. ce Et. 
Magn. 470, 9o. Ἴϊκταρ ἀπὸ τοῦ... [Πλάτων ἀντὶ τοῦ ἐγγὺς vibes, 
oioy .. .. 


4. De Athenaeo. 


Iacobitz, scholiorum editor prior, versus Antiphanis, 
qui afferuntur in scholio Lexiph. 3; p. 198, 25 (Rabe), 
quo de cottabi ludo agitur, contulit cum Athen. XV, 666f. 
(cf. edit. tom. IV, p. 148 adn.), sed melius congruunt iidem 
versus quomodo afferuntur XI, 487 de, loco a Rabio (p. 194 
adn.) citato. Praeterea quae antecedunt verba et quae se- 
quuntur componenda sunt cum duobus aliis locis Athenaei XV, 
667;e et XI, 479 de. Videamus: 


Schol. Lexiph. 3; pag. 193, 25. Athenaeus. XV, 667 e. 
n UT Rn ἈΞ ΗΝΣ 
λαταγεῖν χοττάβους] οἱ ἀχρ!βέστε- 
ἐξ ον τ εοδοῦ δι σπου “ΕΣ δὲ 
Qov περ! χοττάρων οιαλαΐοντες 000 
gd εἶναι χοττάβων εἴδη. χαταχτὸν τὸ δὲ χαλούμενον χατα- 
χαὶ δι’ ὀξυβάφων. ὁ μὲν οὖν χαταχτὸς χτὸν χοττάβιον τοιοῦτόν ἐστιν. λυχνόν 
τοιοῦτος ἦν τι οἱονεῖ λυχνεῖον ὑψηλὸν ἐστιν ὑψηλόν, ἔχον τὸν μάνην χαλού- 
E ' "o4 5871975 n ' I pam τὸς 
ἔχον ἐν ἑαυτῷ πρόσωπόν τι, ὃ ἐχαλεῖτο μενον, ἐφ᾽ ὃ τὴν χαταβαλλομένην soe 
, ^ , - οἷ , “ - 
μκάνης, ἐφ᾽ οὗ ἔδει πεσεῖν τὴν χαταβαλ- πεσεῖν πλάστιγγα, ἐντεῦϑεν δὲ xi- 
λομένην πλάστιγγα, ὡς ᾿Αριστοφάνης πτεῖν εἰς λεκάνην ὑποχειῖμενην 
ἢ , ' " - , c ' 
φησί: γενήσεταί cot τῶν xaraxtüv πληγεῖσαν τῷ χοττάβῳ, "xa! tc 
χοττάβων.“ ὁ δὲ δι᾿ οξυβάφων τοιοῦτος. ἣν ἀχριβὴς εὐχέ έἐρεια τῆς βολῆς: 


B EDT - NI - ] e 
«sto» τ' λουτηριθτῳ €o'Xoc. πληρες v μονεύς! Ὁ Ξ τοῦ μάνου Ν 'χοχά- 
S 5 M E x. * : Z AREE ἢ A 
ἡθατος ἐτίϑετο οξυβάφων χενῶν ἐπι- ρης εν Λάκωσι. un, Q Ἔστιν aet 


πλεόντων, ἅπερ ἣν χαταδύειν ταῖς ἀπὸ — Ooc παιδιᾶς τῆς ἐν λεχάνη αὔτη δ᾽ ὑδα- 
οὗτα 


- , Xt Mor ? ΄ δ ud * - ^ , 
τῶν στομάτων προϊουσαις λάταξιν f) e πλῆρο (t ἐπινεῖ τε ἐπ GLAS οξύ- 
τὰ , " f) ^ 
aov. βαφα χενά. ἐφ᾽ à βάλλοντες τὰς λατάγας 


ἐχ χαρχησίων ἐπειρῶντο χαταδύειν " ἀνῃ- 
ρεῖτο δὲ τὰ χοττάβια ὁ πλείω καταδύσας. 


ἜΣ d. E 


po B ur 


xac, ἂν τὸν χότταβον 


γοναῖς 
ἰστιγγα ποιήσης πεσεῖν. 


, - ' e ' 
ποιᾶν; τοῦτο τὸ ὑποχειμενον 
τὸ πιναχίσχιον λέγεις; 


ἐᾶν μόνον τύχῃ 


Ls 


"aps δὲ ὁ χύτταβος εἰς tà συμπόσια ἀπὸ 


πρῶτον εἰσαγα γόν των. 


m. y Ur ES Y PU Mrd Yes 
πρὸς δὲ τούτοις χυχλοτερεῖς ἐποιοῦντο 

mw , ^ ' , 
ἵνα πάντες εἰς τὸ μέσον τεϑέντος 


» oH z B ; 
gy o0'zv ες ἰσὼν τῶν αποστασεῶν 


müc λάταξι βάλλειν καὶ περὶ νίκης ἀγωνί- 
“εσϑα!. 05 


κοῦντο. dkkd xo. τῷ x«koc: 


τῷ βάλλειν δὲ μόνον ἐφιλοτ!- 


EN 

επι (40 
΄ ἢ ' ' 

τις eqUxOV επερεῖισας 


ριστεροῦ 
ὧν dier τὴν λάταγα, 


ἀγχῶνός 


ὡς ἐνίους μέγα 


* » τσ δι - EM o! ^ ' 2 E * 
ovety ἐπὶ τῷ. χοτταβ'!ζειν ἢ ἐπὶ τῷ dxovii- 


ty, δοχεῖ δέ jor xai τὸ ἐν τῇ συνηϑείᾳ 


4 1 ep c5nw , , ' 
ττίζειν ἀπὸ τούτου βαρβάρως xa. xept- 


᾿χαλούμεναι χοτταβίδες. 


Athen. XI, 487 de. 


5 ? , - 
Ἀντιφάνης ᾿Αφροδίτης Γοναῖς 
n τ, ΠΕ ΙΕ δ᾽ ἐν δὲ: dy ἐὸν κὐτταβοὶ 
ἐγὼ ᾿πιδείξω χαϑ᾽’ ἕν: ὃς ἂν τὸν χότταβον 


ἀφεὶς ἐπὶ τὴν πλάστιγγα (ποιήσῃ πεσεῖν — 


; 
ποίαν; τοῦτο 


B. πλάστιγγα;Σ 


ἄνω τὸ μιχρόν, τὸ πιναχίσχιον λέγεις; 


τοὐπιχείμενον 


HEN S El ' m y - - £e * 
À. τοῦτ᾽ ἐστὶ πλαστιγξ — οὗτος ὁ χρατῶν 
, 
γίνεται. 


» DOO NI EE , ' 
B. πῶς δ᾽ εἴσετα' τις τοῦτ᾽; Α. ἐᾶν τύχῃ μόνον 
αὐτῆς, ἐπὶ τὸν μάνην πεσεῖται xat φόφος 
ἔστα! πάνυ πολύς. DB. πρὸς ϑεῶν. τῷ χοττάβῳ 


πρόσεστ' xai Μάνης τις ὥσπερ οἰκέτης "ὦ 


Athen. XI, 479 de. 


Lo ch ΟΣ vi : 
ο χαλοῦμενος ποτ τα τς παρῆλϑεν eic x4 
συμπόσια τῶν περὶ Σικελίαν, ὥς φησιν 
Δικαίαρχος πρῶτον εἰσαγαγόντων. τοσαύτη 


τὶ EL net vx - CR CC 
0€ ἐγέϊ ετο σπουδὴ π περὶ το επιτηξυμα ὥστε εἰς 


- , τῷ Ἢ - 
τὰ συμπόσια παρε!σφέρειν ἄϑλα χοτταβεῖα xa- 


λούμενα, εἶτα χύλιχες αἱ πρὸς τὸ πρᾶγμα χρή- 


A. pu, ; 

s μάλιστ εἶνα! δοχοῦσαι χατεσχευάζωντω. 
fj * ὃς" ' - 
7 πρὸς ὃε τούτοις ὁ0'- 


x0! χατεσχευάζοντ 6 χυχλοτερεῖς, ἵνα παντες 


eG τὸ μέσον τοῦ χοττάβου τεϑέντος ἐξ ἀπο- 


στήματος Ἰσοῦ χα! τόκων ὁμοίων ἀγων!ζοιντο 


περὶ τῆς νίκης οὐ γὰρ μόνον ἐφιλοτιμοῦντ ft 


βάλλειν ἐπὶ τὸν σχοπόν. ἀλλὰ χαὶ χαλῶς 


» did EN ' 4 ι 5 ] 
εχαστα αὐτῶν. &oct γάρ EG τον αριστερον 


ἀγχῶνα ἐρείσαντα χαὶ τὴν δεξιὰν ἀγχυλώσαντ τα 


ὑγρῶς ἀφεῖναι τὴν λάταγα᾽ οὕτω γὰρ ἐχά- 


λουν τὸ πῖπτον Ex τῆς χύλιχος ὑγρόν᾽ ὥστε 


ἔν!ο! μεῖζον ἐφρόνουν ἐπὶ τῷ χα)ιῶς χοτταβί- 
fev τῶν ἐπὶ τῷ ἀχοντίζειν μέγα φρονοῦν- 


τῶν. 


Quid haec docet comparatio? Verborum consensum 
magnum esse et partim scholion cum Athenaei verbis 
plane consentire videmus. Plerumque scholiasta ea, quae 
Athen. tradit, in. brevius contraxit, [Initio tamen scholii 
quam legimus divisionem: οἱ ἀχριβέστερο! περὶ χοττάβων 
διαλαβόντες δύο φασὶν eivar χωοττάβων εἴδη χαταχτὸν χαὶ OU ὀξυβάφων 
Athen. omittit, Etiam verba paulo infra sequentia: ἔχον ἐν 
ἑαυτῷ πρόσωπόν v in Athenaei libro desiderantur; maxime 
mirum est, quod deest versus ille Aristophanis (Pac. 1244): 
Ἱενήσεταί σοι τῶν χαταχτῶν χοττάβων. Quae cum ita se habeant, 
Athenaeum fontem fuisse fortasse neges. Accedit aliud. 
Ad illum versum Aristophanis (Pac. 1244) scholion satis 
longum ascriptum est maximam partem ex Athenaeo 
haustum. Hanc partem ex Athenaeo sumptam antecedunt 
verba, quae mirum in modum conveniunt cum scholio 
Lucianeo: 


Sebolbxisuc: e Schol. Aristophrde 
λαταγεῖν  xottdpouc] οἱ ἀκχριβέστε- 
ρὸν περὶ χοττάβων διαλαβόντες 


000 φασὶν εἶναι χοττάβων εἴδη "Akkoc. τῶν 
MS | 2» 

αταχτὸν χαὶ δι’ ὀξυβάφων. χοττάβων δύυ ἦσαν εἴδη. ἕν 
ὁ μὲν οὖν χαταχτὸς τοι!οῦτος᾽ μὲν τοῦ χαταχτοῦ λεγομένου" 
ἣν t! οἷωνεὶ λυγνεῖον ὑψηλὸν ἦν δὲ οἷον do vtov ὑψηλόν, 
ἔχον ἐν ἑαυτῷ UE τίς ἔχον ἐν αὐτῷ πρόσωπον, 
ὃ ἐκαλεῖτο μάνης, ἐφ’ oà ἔδει ὃν μαάνην ἐκάλουν, ἐφ’ οὗ ἐδε! 


s : : Ay S TEE M MC E rs T AE, 

πεσεῖν τὴν χατταβαλλομένην πεσξειν χατ ταραλλομένη ) C7; 
, el 5 " ' m Ξ ἘΣ; 

πλαστιγγα, ὧς Α ριστοφάνης enc! πλαστ!γγα. 


ς ΄ ' E - ͵ ' 
(evvioexat 90! τῶν Xa Xa XXtOoy χοττάβων Ε 


ἋΣ RAUS : δὲ . 5 ξ- τε 
ὁ δὲ δι᾽ ὀξυβάφων τοιοῦτος"  dq- ἕτερον δὲ ἀγ- 
γεῖόν τι λουτηρ!ιδίῳ ἐοιχὸς πλῇ- Ἰξεῖον tt εοιχος λουτῆρ: πλῆ- 
| it - f ΠΣ 

εἴ - ἊΨ" . νι FUR DET E x 

pec ὕδατος ἐτίϑετο οὀξυβάφων psc ὕδατος, ἐν ᾧ οξύβαφον 

- k] ^ er XE ie * τῷ Jue 
χενῶν ἐεπιπλ εῶντ ων, ἅπερ fiv επίπλεοὸν τὸ πλῆϑος es ὅπερ 
z ^. EE ν χαταδύειν ταῖς λάτ ZN ere 
ἣν 4010602!» ταῖς απο τῶν χαταῦῦύξιν ταῖς νάταάςιν εῖξ:- 
στομάτων προϊούσαις λάταξιν Qvo, 


ὁ ἀγών. 


— 41 — 


Quae verba scholiorum accuratius inter se congruere 
quam schol. Luc. et Athen. nemo non concedet; prae- 
cipue respicias illa verba ἔχον ἐν ἑαυτῷ πρόσωπόν τι, quae in 
Athenaeo plane desunt. Sequuntur in scholio Aristophaneo 
verba: Ἄλλως " ᾿ΑΑϑήναιος ἐν τε΄ φησίν, óu.... quae usque ad 
finem omnia ex Athenaeo sumpta sunt. Haec res etiam 
quae antecedunt verba ad Athenaeum referri vix sinit; 
cogitari tamen potest verbo ἄλλως alium scholiastam fontem 
suum laudantem explicationem adiungere, ut antecedentia 
quoque verba quominus Athenaeo debeantur nihil obstet. 
Sed redeamus ad scholion Luc. Meo iudicio hoc modo 
omnes difficultates facile tolluntur: Arethae cum de cottabi 
ludo verba facturus esset, in memoriam venit versus ille Aristo- 
phanis, evolvit librum et simul scholia ascripta partim recepit. 
Quod inauditum non esse edocemur schol. Rhetor. praec. t1; 
p. 178, 17, quod scholion idem Arethae debetur; nam tota 
ila vita Agathonis poetae invenitur in schol. Plat. Conv. 
172 ἃ (p. 255 H.) exceptis verbis óc Πλάτων 6 φιλόσοφος ἐν 
Συμποσίῳ. Quin etiam Aristophanes ipse exemplum nobis 
praebet; cf. schol. Musc. laud. 2; p. το, 17 et schol. ad versus 
Aristoph. (Nub. 157), quos affert scholiasta (Arethas). Etiam 
verba, quae sequuntur post versum Aristophanis, e scholio 
Aristoph. recepta esse puto, quod melius cum eo congruunt 
quam cum Athenaeo, etsi adiectivum χενῶν in scholio Ari- 
stoph. deest, in Athenaeo non item. Reliqua autem verba 
ex Ipso Athenaeo hausta esse pro certo affirmari 
potest. Versus Antiphanis etiam in libro XV. 666 f, ut 
iam diximus, inveniuntur, sed illo loco complures versus 
antecedunt, praeterea illic non ἐχὼ ᾿πιδείξω legimus, sed 
lectionis varietatem ἐγὼ διδάξω. Sub finem versuum scho- 
liasta verba Antiphanis (487 de) contraxit. Post ver- 
bum πλάστιγξ omittit unum fere versum, adnectit statim 
sequentis versus alteram partem ἐὰν μόνον etc., subsistit post 
πεσεῖται, Tertia pars scholi aperte demonstrat scholiastam 
Athenaeum exscripsisse. Recepit enim ea omnia, quae Athe- 


naeus debet Dicaearcho, ita tamen, ut nonnulla contraheret, 
Initio omnia ad verbum inter se congruunt omisso in 
scholio fonte, e quo Athenaeus hausit: 


schol. Luc. Athen. 


παρῆλϑε δὲ ὁ χότταβος εἰς ὁ χαλούμενος χότταβος παρῆλϑεν 
' , ^, ' - * 1» | ^ " , ^ 4 

τὰ συμπόσια ἀπὸ τῶν περὶ Σιχε- εἰς τὰ συμπόσια τῶν περὶ Σιχε- 

λίαν πρῶ- λίαν ὥς φησιν Διχαίαργος πρῶ- 

tov εἰσαγαγόντων... τὸν εἰσαγαγόντων, .. 


Deinde quae succedunt in Athenaeo scholiasta neglexit, 
ut verba πρὸς δὲ τούτοις, ut in scholio leguntur, sensu 
careant, Reliqua quoque verba Dicaearchi scholiasta con- . 
traxit, diligenter tamen et cum iudicio. 

Quoniam Athenaeum uno loco in usum vocatum esse 
demonstravimus, fortasse alibi quoque eum fontem fuisse 
exspectaveris; sed unum tantum scholion cum Athenaeo 
convenire inveni: schol. Bacch. 1; p. 9, 5 xép2axa] σίχιννις 
σατυριχὴ ὄρχησις, ἐμμέλεια δὲ τραγική, xópüaz δὲ χωμιχή. οἵ, 
Athen.1, 20 c: τὴν Ἰταλικὴν ὄρχησιν συστήσασϑα! ἐχ τῆς χωμυχῆς, 
ἡ ἐκαλεῖτο χόρδαξ, καὶ τῆς τραγικῆς, T, ἐκαλεῖτο ἐμμέλεια xa τῆς 
σατυριχῆς, ἣ ἐλέγετο σίχιννις. Scholion cum Arethae non de- 
beatur (legitur in codice A et antecedit alia explicatio Are- 
thae (codd. BNO9,A)), ex Athenaeo mea sententia sumptum 
non est. Scholiasta lexico aliquo usus esse videtur, ut 
Athenaeus. Eadem explicatio invenitur. schol. Aristoph. 
Nub. 540: τρία εἴδη ὀρχήσεως ἐμμέλεια μὲν τραγ!χή, etc. 


Caput Il. 
1. De seholiis mythographicis. 


Initium. quaestionis capiamus ab Apollodori biblio- 
theca, In fronte ponam schol. ἴον. trag. 21; p.65,8, in quo 
de hominibus scelestis agitur. De Pityocampte Rabe 
comparat Apollod. III, τό, 2:7*. Scholiasta eandem nar- 
rationem exhibet atque Apollodorus in brevius contractam. 
cf. schol.: οὗτος λῃστὴς ὧν ἔχαμπτε πίτυς καὶ ἠνάγκαζε τοὺς 


ἋΣ 


παριόντας χρατεῖν, οἱ δ᾽ ἀναρρ'πτούμενο!: ἀπώλλυντο.  Apollod.: 
ἠνάγκαζε τοὺς παριόντας πίτυς χάμπτοντας ἀνέχεσθϑα!" οἱ δὲ διὰ 
τὴν ἀσϑένειαν οὐχ ἐδύναντο χάμπτειν χαὶ ὑπὸ τῶν δένδρων ἀναρριπτού- 
μενο; πανολέϑρως ἀπώλλοντο. Ex hoc verborum consensu 
conieceris fortasse scholiastam Apollodorum in brevius 
coegisse, Hoc tamen se ita non habere docere mihi vi- 
dentur verba, quae scholiasta facit eodem in scholio de 
Cercyone!) Haec enim non tam cum Apollodoro con- 
gruunt quam cum Pausania (cf. I, 393). Pausaniae nar- 
ratio ad verbum fere convenit cum scholio; sub finem 


Pausaniae verba circumcisa sunt: 


Schol. Paus. 

- . - - - - Y - ' A Y 
Κερχυών. οὗτος ἄδιχος v εἶναι δὲ Κερχυὼν λέγεται καὶ 
, -- - " z^ * - ee ^ - EI ' - 

τ ἄλλα ἐς τοὺς ξένους xa τὰ ἄλλα ἄδικος ἐς τοὺς ξένους 
παλαίειν τὸν οὐ βουλόμενον χαὶ παλαίειν οὐ βουλομένους, 
διέφϑειρεν. καὶ ὃ τόπος παλαίστρα χαὶ 6 τόπος οὗτος παλαίστρα 
€ e ^ - Y - ; * * "^. E — T , 
ἐχαλεῖτο, ἐν ᾧ ᾧχει. πλησίον xq. ἐς ἐμὲ ἐχαλεῖτο Κερχυόνος, 
? " - - L s : ΑἹ 13 f. —À LE -— 3 p Lem 
Ελευδερῶν διέοϑειρε δὲ... ὀλίγον τοῦ τάφου τῆς ᾿Αλόπης 


ἀπέχων. ..-. 


ἢ Quae legimus de Scirone conferenda sunt cum Apollod. 
epit. L2, Diod. IV, 59, 4. 


Ultima haec verba, quae sunt de situ palaestrae, non 
consentiunt cum Pausania; erratum scholiographi aut eius 
auctoris statuimus.  Palaestra enim illa non prope Eleu- 
theras sita erat, sed prope Eleusina, quod cognoscas ex 
ipsis Pausaniae verbis (nam Alope fons dicitur apud Eleu- 
sina) et affirmatur aliorum scriptorum testimoniis, cf. Plut. 
Thes. rr, Diod. IV, 59, 4. Haec omnia si respicimus, scho- 
liastam his in rebus neque Apollodorum, neque Pausaniam 
adhibuisse, quamvis magnus sit consensus, maxime cum 
Pausania, persuasum ipse habeo, sed praesto ei fuisse cata- 
logum quendam hominum scelestorum, quales olim exsti- 
tisse demonstratur catalogis ilis, qui in Hygini libro le-- 
guntur, 

Sed redeamus ad Apollodorum et conferamus schol. 
lov. conf. 8; p. 55; ΣΙ cum 'Apollod. Ill; τὸ 90008 
est de Aesculapio a [Iove in servitutem Admeti dato. 
Enarratio ipsa consentit atque etiam verborum consensum 
satis magnum videmus. Velim conferas haec: 


Schol. Apollod, 
xdi Opytoüeic ὁ Ζεὺς ἐχεραύ- Ζεὺς δὲ oowBsic.. τοὺς ἐχεραύ- 
νῶσεν αὐτόν. ἐπὶ τούτῳ λυπη- νῶσεν αὐτὸν χαὶ διὰ τοῦτο "ÁmoL- 
ϑεὶς ᾿Απόλλων τοὺς Κύχλωπας λὼν χτείνει ΚΚύχλωπας τοὺς 


τοὺς εἰωϑότας χατασχευάξζξειν τὸν χεραυνὸν Διὶ κατασχευάσαν - 
τοὺς χεραυνοὺς χατετόοξευσεν. DC 
Quod scholiasta narrationem Apollodori in brevius con- 
traxit mirum non est. Hoc eum fecisse in alis quoque 
scholiis videbimus. Cur ea omiserit, quae Apollod. in fine 
addit: ὁ δὲ παραγενόμενος εἰς Φερὰς πρὸς "Αδμητον τὸν Φέρητος 
τούτῳ λατρεύων ἐποίμαινε xai τὰς ϑηλείας βόας πάσας διδυμοτόχας 
ἐποίησεν, non difficile sit cognitu. Si iam hoc ex scholio 
suspicari licet Apollodori bibliothecam uni certe scholiastae 
notam fuisse, haec coniectura fulcitur aliis explicationibus 
eo ex fonte mea sententia haustis. 
Primum afferam schol. Gall. 19; p. 92, 20 continens 


fabulam de Tiresia inter Iovem et Iunonem arbitro. c 
Apollod. IIl, 6, 7*-*. Scholiasta de eo, quod Tiresias 
passus est in Cyllenio monte, nihil dicit, sed verba ὡς 
ἔμπειρον ὄντα τῶν δύο aperte demonstrant auctorem, quem 
sequitur scholiasta, etiam illas res enarrasse. Scholiasta 
igitur, obscoene dictum omittit brevi eius rei verbis ὡς 
ἔμπειρον ὄντα τῶν δύο᾽ mentione facta. Praeterea compares 
verba schol.: x«i ὀργισϑεῖσα ἢ "pa ἐτύφλωσεν αὐτόν, ὁ δὲ Ζεὺς 
παρεμυϑήσατο τῇ μαντιχῇ. Apollod.: Ἥρα μὲν αὐτὸν ἐτύφλωσε, 
Asoc δὲ τὴν μαντιχὴν αὐτῷ ἔδωχεν. 

Sequatur.schol. Icarom. 12; p. 103, 19 χαϑάπερ ὁ Λυγχεύς] 
αὗτος λέγετα: ὀξυδερχέστατος εἶναι, ὥστε xai τὰ ὑπὸ γῆν βλέπειν ; 
cf. Apollod. III, 10, 2* Λυγχεὺς δὲ ὑξυδερχίᾳ διήνεγκεν, ὡς xe: 
τὰ ὑπὸ YT» ϑεωρεῖν !). 

Accedunt alia scholia, quae ad Apollodorum reduxe- 
Iu» osenol,. Dial mar. ^ XIV, τ; p.:268,. 2. (de! Casstiepia, 
Andromed.4, Perseo) Fabula ipsa, quam narrat scholi- 
astes, plane cum Apollodoro congruit, sed valde circum- 
cisa est, et scholiasta consulto magnae brevitati studuisse 
maxime ex ultimis eius verbis apparet: ἐδόϑη (sc. Andro- 
meda) xa. ἐλϑὼν ὁ [Περσεὺς ἔσωσεν αὐτήν, de qua re Apollod. 
multa verba facit. 

In schol. Conv. 30; p. 33,10 scholiasta breviter monet: 
ὁ γὰρ Οἰνεὺς ἐπὶ τὴν ϑυσίαν τὴν Αρτεμιν οὐχ ἐκάλεσεν, quod 
idem prodit Apollod. I, 8, 2: (Anton. Lib. IL, 2). 

In schol. Gall. 13; p. 9o, 26 agitur de Acrisii regis 
filia Danaé a Iove corrupta. Apud Apollod. II, 4! legimus: 
ταύτην μὲν ὡς ἐἔνιο! λέγουσιν ἔφϑειρε ΠΙροῖτος, ὅδϑεν αὐτοῖς χαὶ ἢ 
στάσ'ς ἐχινήϑη, ὡς δὲ Evol aat Asoc μεταμορφωδεὶς εἰς χρυσὸν 
etc. De Proeto scholia nihil dicunt. Etsi haec res Apollo- 
dorum fontem fuisse primo obtutu ut putemus dissuadet, 
tamen haec difficultas facile tollitur. Disputat enim illo loco 


1 Schol.Plat.epist. Z 344a (391 H.): Λυγχέα φασὶ τὸν Ἀφαρέως 
χαὶ Ἄρήνης οὕτω Ἰενέσϑαι ὀξυδερχῆ. ὡς xui τὰ ὑπὸ γῆν βλέπειν. de ob xa ἡ 


παροιυία, 
L 


E i 


Lucianus de Iove; quid mirum, quod scholiasta de Proeto 
nihil narrat? Accedit, quod ceterum explicationes per- 
bene congruunt; e. gr. fabula Hygini (63 p. 61 Sch.) dis- 
cedit a scholio et ab Apollodoro. In eius narratione Acri- 
sius filiam, in muro lapideo praeclusit'. (cf. Mythogr. Vat. 
Il, 157, Soph. Antig. 944 sqq.) 

Adiungam schol. Icarom 19; p. ros, 26, in quo agitur 
de origine Myrmidonum. Scholiasta rem accuratius expo- 
nit quam Apollod., qui breviter hoc tradit III, 12, 69: τούτῳ 
(sc. Aeaci) Ζεὺς ὄντι μόνῳ ἐν τῇ νήσῳ τοὺς μύρμηκας ἀνθρώπους 
ἐποίησε, Apollodori narrationem olim ampliorem fuisse pro 


certo habeo, quoniam bibliotheca non integra ad nos per- 


venit. Fortasse similis fuit illi; quae exstat in Hygini fab. 
52 et quae comparari potest cum scholio. Schol.: ϑεωρῶν 
τὴν αὑτοῦ γώραν Ολίγανδρον οὖσαν ηὔξατο τῷ Ad ὁ δὲ τοὺς 
μύρμηκας ἀνϑρώπους ἐποίησε καὶ διὰ τοῦτο δυρμιδόνες χέχληνται. 
Hyg: Quod cum amissis sociis Aeacus prae paucitate 
hominum morari non posset, formicas intuens petiit a Iove, 
ut homines in praesidio sibi daret. "Tunc Jupiter formicas 
in homines transfiguravit, qui Myrmidones sunt appellati, 
quod graece formicae myrmices dicuntur etc. Quae cum 
ita sint, haud scio, an scholiasta codice pleniore usus sit. 
Alio enim quoque loco scholiastes accuratius refert quam 
Apollod. cf. ad ἴον. trag. 17; p. 57, 21 (de Tityo): χολάζεται 
ἐν τῷ “Αἰδῃ" αὐτοῦ γὰρ ἐν τῷ ἐδάφει ἐξηπλωμένου παραχκαϑήμενοι 
οἱ γῦπες τὸ ἧπαρ αὐτοῦ χατεσϑίουσιν, cf. Apollod. I, 4, τ΄: κολάζετα' 
δὲ χαὶ μετὰ ϑάνατον᾽ γῦπες γὰρ αὐτοῦ τὴν χαρδίαν ἐν " Ariou ἐσθίουσιν. 
Certum autem iudicium facere non licet, cum scholiasta, 
ut vidimus, nusquam narrationem, quam invenit, accurate 
transferre, sed decurtare soleat. 

His addendae sunt nonnullae explicationes mythogra- 
phicae, quae similes non solum apud Apollodorum, sed 
etiam apud alios scriptores, praecipue Diodorum, inveni- 
untur. Schol. lov. conf. 8; p. 55, 1. (Prometheus igne 
furto subducto Caucaso monti affigitur) Apollodoro vindi- 
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candum esse puto (cf. L 7!) cuius fabulam Schol. con- 
traxit. Similia etiam Diodorus tradit IV, 15?, sed nimis 
breviter. Caucasi montis mentionem omnino non facit. 
Quod schol. Conv. 14; p. 31, 17 legimus Herculem 
a Pholo Centauro hospitio receptum esse, et ab Apollo- 
doro II, 5* et a Diodoro IV, r2? (cf. Athen. 299 d) traditur. 
υ: Ns regis coma purpurea (schol. De sacr. 15; p. 
ie ib) refert "Apollod... Ill; 152,, Paus. I, 19* "Paus. -eo 
discrepat et a scholio et ab Apollod., quod dicit τρίχας ἐν 
τῇ χεφαλγ οἱ πορφυρᾶς sat Schol. μίαν τρίχα, Apollod. πορφυ- 
06a» .... «píya. Praeterea et Paus. et Apollod. Acrisium 
Ipsum coma purpurea praecisa moriturum esse produnt, cum 
Schol. dicat τὴν πόλιν ἀπολέσϑα!: (cf. Hyg. fab. 198: tam diu 
eum regnaturum, quamdiu ....). Pausaniae scholion attri- 
buendum non est atque etiam de Apollodoro ambigere possis. 
Omnia scholia mythographica adhuc allata in iisdem 
fere codicibus leguntur, omnia adnotatiuncula de Oeneo 
excepta in codice vetustissimo l'. Quare omnia ad unum 
scholiastam reducenda censeo, qui Apollodori bibliotheca 
usus est. Arethas, si quid ex his scholiis mythogra- 
phicis conicere licet, Apollodori bibliothecam 
non novisse videtur. |XAdiungam unum scholion: 
Pisc. 12; 132, 23 continens fabulam de Ixione et Tunone. 
Scriptum est ab Aretha. — Narratio ipsa similis est ei, quam 
proferunt Apollod. epit. I, 20 et Diod. IV, 69*-5, sed eo 
differunt, quod et Apollod. tradit: ὁ Ζεὺς... . νεφέλην ἐξειχά- 
aa^ Ἥρᾳ παρέχλινεν αὐτῷ 1) εἰ Diod.: τὸν μὲν Δία εἴδωλον ποιήσαντα 
:ic^Hoac..., cum in scholio legamus: τὴν Ἥραν γαριζομένην 
αὐτῷ νεφέλην εἰς ἑαυτὴν ἀπειχάσασαν... Praeterea etymologia, 
quam addit Arethas, neque apud Apollod. neque apud 
Diod. invenitur. (cf. schol. χαὶ τὸ σύμπτωμα εἰς ὄνομα ἔλαβον᾽ 
παρὰ (do τὸ τὴν αὔραν χεντεῖν τὸν ᾿Ιξίονα... cf. Et. Magn. 503, 


ΝΣ τὰ - ἢ , MEER E 4 
50: απο τοῦ τὸν παῖερα αὐτου Ξίονα χεντειν τὴν αὔραν.) 


JR Scholl A 268: Ζεὺς δ. νεφέλην ἐξειχάσας Ἥρᾳ παρέ- 


Alte» αὖτ τῷ, 


lam transeamus ad Diodorum, cuius uno loco men- 
tio fit, cf. schol. Dialog. meretr. V, 4; p. 277, 14, ubi scho- 
liasta de mutatione Tiresiae agens Diodorum similem Cal- 
lus fortunam narrantem (cf. 32, r1) affert. De eo, quod 
scholiasta prodit 5. f. καὶ — ἐπανελϑεῖν, tacet Diodorus, Ad- 
dit igitur scholiasta aliquid, quod ei alio ex fonte in me- 
moria erat; item in schol. Rhetor. praec. 18; p. 179, 13. 
Scholiastam (fortasse Aretham, inest scholion in codd, VCU) 
Diodorum ipsum inspexisse certum est, Num aliis quoque 
locis Diodorus adhibitus sit si quaerimus, primum tracte- 
mus schol. Philops. 19; p. 163, 2o, in quo de Daedali 


operibus artificiosis agitur ita, ut quae vulgo traditur fabula - 


opera Daedali se movisse et ambulasse refutetur. Convenit 
scholion mirum in modum cum scholii Plat. Euthyphr. 
LIB altera parte, quod Rabe affert, Scholion illud Pla- 
tonicum legitur in cod. Clarkiano (cf. Schanz: Nov. comm. 
Plat. p. 121}, quem in usum Arethae scriptum esse scimus, 
Itaque si schol. Lucianeum in codice aliquo Arethae scho- 
lus referto legeretur, dubium non esset, quin aut utrumque 
scholion Arethae vindicandum, aut hoc schol Luc. ab 
Aretha ex illo cod.Clark. in cod. Luc. transscriptum esset ; 
nam non omnia scholia codicis Clark. Arethae ipsi deben- 
tur, longe plurima e vetustiore libro in Cl. translata sunt!). 
Sed legitur scholion in codd. ΓΝ Φ et ceterum nihil inveni, 
unde etiam scholia Luc. primae classis (cod.Tl') cum scho- 
lis Platonicis cohaerere conieceris. Qua de causa hoc 
scholion inde sumptum esse nescio an verisimile non sit, 
Sed utut haec se habent, si fontem illarum explicationum 
quaerimus, primum apud Diodorum IV, 762-3?) similia legi- 
mus, cf.schol.: ἐπειδὴ πρῶτος Δαίδαλος ἄγαλμα εἰργάσατο mspi- 
σχελές. Diod.: πρῶτος δὲ ὁμματώσας x«i διαβεβηχότα τὰ σχέλη 
ποιήσας. ...Sed aptius comparatur, quae Palaephatus tradit 

ἢ Th. Mettauer: De Platonis scholiorum fontibus. Diss. Zürich 
1880, p. 115. 

53) Rabe adnotat Diodori locum. 


Essere o Re κι 


περὶ ἀπίστων XXI (Myth. Gr. III, 2; p. 29 W.) praecipue 
respicias, quo modo sollemnis de Daedali operibus quae 
fertur fabula reiciatur. 

Gererum conferas. schol. - De'5saer. D p. 148, τ (de 
Meleagro) cum Diod. IV, 34, 3 sqq. (cf. schol. Aristoph. 
ΠῚ 1239) "et schol. Dialog. mar. XV,' 2; p. 272, 13 (de 
Deianira) cum Diod. IV, 37* sqq.; attamen narrationes 
satis longae non tantopere inter se concinunt, ut Diodorum 
fontem fuisse affirmari possit. 

De Strabone hoc primum in universum dicam. Duo- 
bus locis Strabo commemoratur, primum schol. De dom. r; 
p.-15, 19 (de Cydno flumine), deinde schol. Icarom. Τὶ 
p. 99, 11, ubi parasanga quid valeat exponitur. Cum priore 
loco verba e Strabone ipso hausta sint (ab Aretha cod, B), 
altera illa explicatio de parasanga grammatica est et a scho- 
lasta e lexico aliquo recepta esse videtur. Unum certe 
scholiastam Strabone usum esse scholion illud demonstrat. 

Etiam in Strabone paucas fabulas similiter atque in 
scholis traditas invenimus. Primum conferamus schol. 
Char. 8; p. 121, 9 (fabulam, quae narratur de Milone Cro- 
toniate) cum Strab. VI, 1** C 263, quem locum citat Rabe. 
A. .narrationum atque etiam verborum consensus tan- 
us est, ut hoc scholion ad Strabonem reducendum esse 
pro certo haberi possit. Omnia afferre longum est, finem 
fabulae componam: 


Schol. Strab. 

t ^ ' » ct ' Con - ΄ - 

ὡς βαδίζοι ποτὲ παρ᾽ ὕλην τινὰ λέγεται γοῦν ὁδοιπορῶν ποτε 
; I: ovt cs que BONES E LAT 1 

οὗτος xai xapapatm μὲν τὴν àr ὕλης βαϑείας wee τὴν 
ὁδὸν ἐπὶ πολύ, περ!τύχο! δὲ χορ- ὁδὸν ἐπὶ πλέον, ei εὐρὼν ξύλον 
μῷ μεγάλῳ χατεσφηνωμένῳ, μέγα ἐσφηνωμένον ἐμβαλὼν yei- 
Mr. V aee e Y. TT TN ἀρ δ, 
ὃν βιαζομένου πρὸς τὴν διά- pac ἅμα χαὶ πόδας εἰς τὴν διά- 
στασιν τοὺς σφῆνας μὲν χα- στάσιν βιάζεσϑαι πρὸς τὸ δια- 
ταπεσεῖν, αὐτὸν δὲ  meptoys- στῆσα! τελέως τοσοῦτων 9 ἴσχυ- 
ϑέντα τῇ συμπτώσει τῶν σε μόνον, ὥστ᾽ ἐχπεσεῖν τοὺς og, 
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"ερῶν ἀφύχτῳ πάγῃ ϑηρίων νας, εἶτ᾽ εὐϑὺς ἐπισυμπεσεῖν τὰ 
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ὑπάρξαι ϑοίνην. μέρη τοῦ ξύλου, ἀποληφϑέντα 
ΓΝ" i | - , [hr 


δ᾽ αὐτὸν ἐν τῇ τοιαύτῃ πάγῃ ϑηρό- 
ὕρωτον τενέσϑα!. 

Minus certo iudicem de Daedali et Icari fabula (schol. 
Icarom. 3; p. 99, 29). Narratur a Strabone XIV, C 639 
et ab Arriane (Anab. VII, 20*), sed Strabonis verba pro- 
pius ad scholion accedunt. 

In scholio De sacr. 15; p. 150, 13 scholiasta de Api 
breviter dicit: ὁ "Aziz ἐν ταῖς ἀγέλαις τῶν Αἰγυπτίων εὑρίσχεται 
βοὺς ὧν καὶ ἔχων τινὰ ἴδια σημεῖα. Fortasse his verbis com- 
prehendit, quod Strabo accuratius exponit XVII, C 807: 
ὅπου 6 βοῦς ὁ 'Amie ἐν σηχῷ τιν! τρέφεται. ϑεὸς ὡς ἔφην νομιζό- 
μένος, διάλευχος τὸ μέτωπον χαὶ ἄλλα τινὰ μιχρὰ τοῦ σώματος, 
τ᾽ ἄλλα δὲ μέλας. οἷς σημείοις ἀεὶ χρίνουσι τὸν ἐπιτήδειον εἰς τὴν 
διαδοχὴν ἀπογενομένου τοῦ τὴν τιμὴν ἔχοντος. 

Pausaniae nomen affertur schol. Dialog. mort. r, r; 
p. 251, 23: φησὶ δὲ Παυσανίας, ὅτι χυπαρίσσων ἐστὶν ἄλσος 
πρὸ τῆς Κορίνϑου, ὅπερ ὀνομάζεται Κράνειον, Incipit glossa 
Kod vtov] Κράνειον “Ηρωδιανὸς ἐν τῇ vi χαὶ διὰ τῆς εἰ etc. Veri 
specie carere non videtur scholiastam gl. usque ad Κρανείου 
e lexico aliquo sumpsisse, tum ipsum addidisse, quod Pau- 
sanias tradit II, 2 ἡ. Nam scholion ab Aretha scriptum videtur 
(cod. R) et archiepiscopum Pausaniam novisse constat, 
quoniam ipse eius libris paucas explicationes ascripsit !) 
(schol. ες VID 21:111. 222 ΞΡ 

De scholio ἴον. trag. 21; p. 65, 13 (de Cercyone) 
supra (p. 43 sq.) diximus. Ceterum omnia scholia fabularia, 
quibus idem traditur atque a Pausania, tam exilia sunt, ut 
vix ea e Pausania fluxisse affirmes. 

Schol. Dialog. mort. IX, 3; p. 255, 12 ϑηρία] 7; ϑυγάτηρ 
τοῦ Λυχάονος Καλλιστώ. co Paus. l, 25! et VIII, 35, ubi 
Callisto in ursam mutatam esse traditur. 


Ε΄ Spiro: ,Ein Leser des Pausanias" in Festschrift für Vahlen 
I900; p. I31 — 138. 
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Schol. Dialog. .deor. XVI, 2; p. 273, I1 éxeEovta] 
Hyacinthi folis primam nominis litteram impressam esse 
legimus, quod prodit Paus. I, 35* et II, 35*. 

De Endymionis et Lunae amore (schol. Icarom. 13; 
poro» «24)56t DPauss V, x*.et Apollod. zr, 7*:;verba faciunt, 

Schol. Adv. ind. 12; p. 153, 16 Ορφεῖ παρὰ τῆς μητρός] 
Καλλιόπης γὰρ τῆς Μούσης μυϑεύουσ! γενέσϑαι! τοῦτον c» Paus. IX, 
30*: πολλὰ μὲν δὴ xai ἄλλα πιστεύουσιν οὐχ ὄντα “λληνες xai δὴ 
χαὶ ᾿Ορφέα Καλλιόπης τε εἶναι δούσης χαὶ etc. 

Priapum Lampsaci maxime cultum esse dicit scho- 
hasta (Arethas, cod. B) ad Dialog. deor. ΠΠ 2; p.269, 17. 
Idem legimus Paus. IX, 31?, Strab. XIII, C 587 (Athen. 30b). 

Schol. Bis acc.10; p.139, 7 Χὐδοιμὸν χτλ Pana Athe- 
niensibus in pugna Marathonia auxilio venisse narratur. c» 
ausis 7285: 

Breviter dicam de schol. Fug. 9; p. 222, 12, in quo 
res est de nominibus septem sapientium. Eadem no- 
mina etiam Paus. X, 24! nobis occurrunt (Plut. Conv. sept. 
sap.) Plato Protag. 343a pro Periandro Mysonem exhibet. 
E Diogene Laert. 1, 1—7 nomina hausta non sunt neque 
e Stob. Florileg. Ill, 79, quod: conicio e schol. Phal: 1.7; 
p. 5, 4, quod itidem Arethae vindico; nam dicta sapientium 
non concinunt cum iis, quae Diogenes et Stobaeus serva- 
verunt (cf. Anthol. Palat. IX, 366). Aretham haec nomina 
memoria tenulsse existimo. 

Duo scholia eidem loco ascripta (schol. Dialog. mar. V, 
I; p. 265, 26 et p. 266, 5), quibus fabula de A rione nar- 
ratur, ex Herodoto sumpta sunt (Herod. I, 24). Ab utro- 
que scholiasta Herodotus laudatur. 

Finem quaestionis, quae est de scholiis mythographicis, 
E devAlesaceomne schol Deor. conc. 12; p. 212,.28. 
Ierhac/re et Apollod, lll: 7, 5* et.Strab. X, C 462. similia 
produnt, sed multo melius congruit narratio Thuc y didis II, 
1025-5, etsi pauca discrepant. Quae scholiasta de Acheloo 
flumine dicit: ϑολερῶς γὰρ οὗτος ἀεὶ ῥέων xoi πρὸς ταῖς ᾿Εἰχινάσ' 


* 
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νήσοις sic ϑάλασσαν ἐχδιδούς apud Thucydidem plane desunt. 
Haec ab Aretha, cui scholion attribuendum videtur, addi 
poterant, cum Patris natus sit (schol. Paus. VII, 21'5, III, 
222 Sp.. In scholio mendum scholiastae inesse videmus. 
Omnibus enim in codicibus traditum est: χατοιχῆσα! τὴν Κατ- 
οἰνιάδα τῆν; Sed quid hoc sibi velit intellegi non potest. 
Corrigendum esse μχατοιχῆσαι τὴν κατ᾽ OividBba(o) γῆν ἢ)" 
facile est intellectu, praesertim cum apud Thucydidem l. c. 
legamus: χατοιχισϑεὶς ἐς. τοὺς περὶ Οἰνιάδας τύπους. 


2. De scholiis historicis. 


Scholiorum historicorum quaerens originem incipiam 
ab Herodoto, qui undecim locis laudatur. Praeter duos 
illos locos supra p. 51 allatos hi sunt: 

I. SchoL Ver. hist. L23;. p. 20; 13 (de9SeythuspM 
blerodesi ND s. 

2. Schol Ver. hist. ll 19; p. 22, 6 (de "udi 
HerodSsblb τοι. 

3. Schol lov, trag. 3o; p: 68, 20 (de Croeso!ePera 
culo Delphico) e» Herod. I, 47. Eadem narrari schol. Iov. 
conf. 14; p. 56, 22, ubi Herodotus non affertur, ab alio 
scholiasta e codicum genere conicio. 

4. Schol. Iov. trag. 26; p.67, 22 (de numero deorum) 
co Herod. Il, 43. 

5. Schol. lov. trag. 31; p.69, τᾶ (de Themistocle) c 
Herod. VII, r41 sqq. 

6. Schol. De sacr. 5; p. 149, 8 (de Cambyse et uxore 
eiiis): co Elerod.. {Π| 31: 

7. Schol. Rhet. praec. 18; p. 179, 13 (de Callimachi 

polemarchi morte) ^ Herod. VI, 111—114. Hoc quoque 


ἢ Delenda igitur sunt verba in Pape-Benseler Wórterb. d. griech. 
Eigennamen p. 637 s. v.: ,Kexowwz, ἀδος; ἡ γῆ: Weinland, Landschaft 
in schol. Luc. deor. conc. p. 581, r.^ 


ΕΘ τ (ch. schol: Dialog; meretr. V4. 45 - p. 3,7. τῇ, de 
quo supra p. 48 diximus) exemplo est, quomodo Arethas 
ut videtur duas narrationes confuderit, De argumento (χαὶ 
τὴν χεφαλὴν ἀφαιρεϑεὶς ἐπὶ πολὺ νεχρὸς εἰστήχει ὑπὸ τῆς περὶ τὸν 
πόλεμον προϑυμίας οὐδὲ τί πάϑοι αἰσϑόμενος) Herodotus tacet 1). 

8. Schol. Rhet. praec. 18; p. 179, 19 (Xerxes pontem 
facit in Hellesponto et Athon promunturium perfodit) v 
Herod. VII, 32—35, VII, 22—23. 

9. Schol. De dea Syr. 3; p. 186, 23: εξ 'Hpo*óxou tobco 
λαβὼν ἔχει ^ Herod. Il, 44. 

Nonnulla alia ex Herodoto fluxerunt: Schol. Demon. 53; 
p.15, 14 (de Cynagiro) sumptum est ex Herod. VI, 114. 

Accedit schol. De dom. 20; p. 16, 20 ὦτα yàp xv] 
Κανδαύλου λόγος πρὸς l'óqvv?), ubi scholiasta respicit 
Herod. 1, 8 (Rabe). 

Seholiat ad. ΤΟΥ. trag; 53;! p:e9425 'etip. 95, 2x (de 
Zopyro) ad Herod. IIl, 154— 16o reducuntur (Rabe). 

Ea quoque sine dubio Herodoto debentur, quae nar- 
rantur de Atys, Croesi filii, morte schol. Iov, conf. 12; 
ΕΠ τὸ codHerod' T, 34-43. v Burns πεν etiam; a! Dio: 
doro IX, 29 mentio fit: ὅτι ᾿Αδραστός τις Φρὺξ τὸν τοῦ βασι- 
λέως Κροίσου τοῦ Λυδοῦ υἱὸν "Acov χαλούμενον πρὸς χυνηγίαν ἀχου- 
σίως ἐξαχοντίσας xaxd συός, πλήξας ἀπέχτεινε, | Ubi nil nisi frag- 
mentum ad nos pervenisse reputemus. Attamen haec 
Herodoto deberi eo magis puto, quod scholiastam uti Hero- 
doto cognoscis e scholio paulo infra textui ascripto (p. 56, 
22, de Croeso et oraculo Apollinis), quod eidem scholiastae 
attribuendum et ex Herodoto haustum est. 

Denique fortasse hoc fluxit ex Herodoto schol. Gall. 23; 
p. 94, 5 Κροῖσος περιτετιλμένος τὰ πτερά] ἀντὶ τοῦ χαταλυϑεὶς 


!) cf. schol. Aristid. III, p. 126 Dindorf: Καλλίμαγος 03 πολλοῖς πεπαρ- 
μένος βέλεσι xat vexpüc ἵστατο, ὅϑεν πρὸς τούτους..... 


2) schol. Clem. Alex. P. 353 1. 5. I, 449 Dind. ἀποδυσάμενοι] Ἣρο- 


ἘΣ JURO RU αν, τς 
60x00 τοῦτο ἐπ! τῆς Καν)αύλου γυναιχος. 


ἀπὸ τῆς βασιλείας ᾿ νικήσας δὲ αὐτὸν ὁ Κῦρος ἡϑέλησεν αὐτὸν χαῦσα! 
x«i μετὰ ταῦτα ἐλεήσας ἔσωσεν. ^o Herod. I, 86. 

Uni viro omnia scholia ex Herodoto deprompta at- 
tribuenda non sunt. Quod iam duobus illis scholiis, eidem 
loco appositis, probatur (schol. Dialog. mar. V, στ; p. 265, 
26 et p. 266,5. Arethae sex scholia vindico; SE HB 
reliqua quidem ab eodem scholiasta scripta sunt; unum 
legitur in codice. ΠΡ (schol; Ver. "hist... ], 23; Ρ ρΡ τ 
Debetur igitur Alexandro, episcopo Nicaeae. - 

Schol. Tim.30; p.116, 4, quo loco de Cleone agitur, 
inter alios scriptores Thucydides affertur; sed scholia- 
stam non Thucydidem ipsum inspexisse, sed totam 
glossam docte compositam aliunde recepisse existimo. Prae- 
terea uno alio loco Thucydides commemoratur: schol. 
Paras. 34; p. 159, 20 (de Niciae clade): ἧς μέμνηται Gooxo- 
bore esc (eb MID cem sa) 

Schol. Icarom. 15; p. 104, 8 Δύσυχ dy o] de Lysimacho 
Agathoclis filii interfectore legimus: ὁ Λυσίμαχος εἷς ἦν τῶν 
᾿Αλεξάνδρου διαδόχων. οὗτος Ἀγαϑοχλέα τὸν υἱὸν διαβληϑέντα ἐπ'- 
βουλεύειν αὐτῷ ἀπέχτεινεν. ^o Strab. XIII, C 623: 7| μὲν δὴ 
τὸ [Πέργαμον Λυσιμάχου γαζοφυλάχιον τοῦ Αγαϑοχλέους ἑνὸς τῶν 
᾿Αλεξανὸρου διαδόχων....... , ὅ τε γὰρ Λυσίμαχος χαχοῖς οἰχείοις 
περ'πεσὼν ἠναγχάσϑη τὸν υἱὸν ἀνελεῖν ᾿Αγαϑοχλέα. Sed Strabonem 
fontem fuisse huius scholii incertum esse concedo. 

Denique Diodorus praeter schol. Dialog. meretr.V, 4; 
p. 277, 18 (p. 48) usurpatus esse videtur schol. Iov. trag. 
20; p. 64, 4. Croesus contra Cyrum profecturus oraculum 
Delphicum consulit. Herodoto (I, 53) scholion non debetur, 
bene autem quadrat responsum Apollinis, versu hexametro 
datum, Diod. IX, 34!: Κροῖσος "^AXov διαβὰς μεγάλην ἀρχὴν 
χαταλύσε!, Scholiastam rem in oratione obliqua narrantem 
versum ilum in mente habuisse facile cognoscas his ex 
verbis νἀπεχρίνατο, ὅτι διαβὰς μεγάλην ἀρχὴν xacaoos:." 

Praeterea laudantur Xenophon: schol. Dialog. mort. 
XII, 2; p.257, 2: τούτων μέμνηται ἐν ταῖς ᾿Αναβάσεσι Ξενοφῶν, 


ΕΝ ΠΕ ΡΟ Ρ 185: ἸΞΌΠΟΙ: Lind. 30;:po Ἔτη). 4. (tr. 102 
EN 6 1. 294 Müler?)) p. ττϑ, 9 (fr 109 P. Ἢ G. 1, 
Eo M); p. 1r5, 16 (fr..g9 τ. H. G. I, 204 M). 

DPIwlochorus:-sscholo'Catapl. 25; Ρ' 52, 13' (Ir.'5 
DIU 6:394 M); sehol lim. 30; p. 116, 5 (fr. 106 F. 
EU T 48r M.) 

Mnaseas: schol. lov. trag. 6; p. 59, 16 (fr. 35 F. ΕἸ; 
ΟΞ ΠῚ, 155 M). 

Arrianus: schol. De dom. r; p. 15, 16 (Anab.Il, 4, 7). 

I!Ccmppus- schol. Galb?25: b. :94, 26: (E. TH. G. 1f, 
668 M.). 


3. De seholiis geographicis. 


Strabonis mentio fit schol. Icarom. 1; p. 99, r1 (p. 49) 
et schol. De dom. σ᾿; p. 15, 19 K$2vo] Στράβων ὁ γεωγράφος 
ἱστορεῖ περὶ τούτου τοῦ ποταμοῦ Κύδνου, ὅτι διὰ ψυχρότητα τὰ πλα- 
τυνευροῦντα τῶν ζῴων ἰᾶται! ἐμβαίνοντα τῷ ῥείϑρῳ τούτου χαὶ 
ἐγχρονίζοντα. «^ Strab. XIV, C 673: φυχρόν τε. καὶ ταχὺ τὸ 
ῥεῦμά ἐστιν, ὅϑεν xoi τοῖς παχυνευροῦσ! pot&opévorc χαὶ χήτεσι xai 
ἀνϑρώποις ἐπιχουρεῖ, Monendum est Strabonem non verbum 
πλατυνευρεῖν sed παχυνευρεῖν adhibuisse. Scholion ad Are- 
tham referendum esse pro certo dici potest, quia exstat 
in codd. BVzMO09 ; discimus ex eo, quanta licentia usus 
Arethas scriptores afferre soleat. Ceterum scholia geo- 
graphica plerumque brevia sunt, ut magis conicere originem 
quam probare possimus. Schol. De dom. :; p. r5, 17 
K52vo] ποταμὸς Τάρσου τῆς Κιλικίας et inferius —] ποταμὸς 
Τάρσου ^. Strab. XIV, C 672: εἰς ὃν ἐχπίπτε! ὁ Κύδνος ὁ διαρρέων 
μέσην τὴν Ταρσόν, τὰς ἀρχὰς ἔχων ἀπὸ τοῦ ὑπερχειμένου τής πό- 
λεὼς Ταύρου, (Steph. Byz. 390, 10: ἔστι καὶ Κύδνος ποταμὸς 
τῆς Κιλικίας.) 


') Singulos locos invenis in editione scholiorum. 


Schol. Iov. trag. 25; p. 66, r7 Γεέραιστ l'epatoxvóc 
o J d i i e 

πόλις Εὐβοίας, οὗ οἱ πολῖται ᾿Θρεῖτα! λέγονται" μέμνηται Δημοσθένης 
lucem accipit e Strab. 445: Δημοσθένης δ᾽ ὑπὸ Φιλίππου χατα- 
σταϑῆναι τύραννόν φησ! xai τῶν ᾿Ωρειτῶν τὸν Φιλιστίδην᾽ οὕτω γὰρ 
ὠνομάσϑησαν ὕστερον οἱ “ἱσταιεῖς xai ἣ πόλις ἀντὶ “Ἱστιαίας " Opeoc. 
Geraesti mentionem facit Strabo p. 444 et 446. 

Schol. Icarom. 18; p. 105, 22: τὸ Πάγγαιον üpoc mepi 
Φιλίππους ἐστὶ τῆς Μαχεδονίας γρυσοῦ μέταλλα &yov co Strab. 
35, fr. 34: Ὅτι πλεῖστα μέταλλα ἐστι γρυσοῦ ἐν ταῖς Κρηνίσι 
39 34 | ^f θη , 
ὅπου νῦν ot Φίλιπποι πόλις ἵδρυται πλησίον τοῦ ]]αγγαίου ὅρους. 
(cix Herodss ΠΕ τι} 

De Olympo monte ad Icarom. 11; p. 102, 27 dicta - 
componamus cum Strab. VII, fr. 14, p. 329: 


Schol. 


"Okopxov] τὸν | Maxe2ovixóv 
» ^ SU ^ 3109f fq - 
Ολυμπον λέγει, ὃς ἐπ ἀριστερᾷ 
τοῦ [Πηνειοῦ xai τῶν Θεσσαλιχῶν 
ἐστ! Τεμπῶν, ὅρος ὑφηλὸν xoi 
μέγα χαὶ μέχρι ΠΠέλλης παρα- 


τεῖνον. 


Strab. 
ἔστι γὰρ τὰ Τέμπη στενὸς αὐλῶν 
μεταξὺ ᾿Ολύμπου χαὶ "Occnc. 
, ^D ε B EI D - 
φέρεται δ᾽ ὁ Πηνειὸς ἀπὸ τῶν 
στενῶν τούτων ἐπὶ σταδίους τετ- 
ταράχοντα, ἐν ἀριστερᾷ μὲν ἔχων 


Ὄλυμπον, δΜαχεδονικὸν ὅρος με- 


τεωρότατον τῶν ἐχβολῶν τοῦ 
ποταμοῦ. 
Verba xa μέχρι Πέλλης παρατεῖνον᾽ additamentum sunt scho- 
liastae. 

Dubitari potest de schol. Bis acc. 9; p.139, 5 Πελαστγι- 
χοῦ] ὦ Strab. IX, 401. Verba γράφεται xai διὰ τοῦ p' scho- 
liastam magis lexicon aliquod quam Strabonem consuluisse 
indicare videntur ; cf. Hesych. : Πελαργικὸν ἀντὶ τοῦ HeAkacqxóv . . . 

Addenda sunt duo brevia scholia; primum schol. 
Icarom. 18; p.105, 10 Οἰνόη περὶ Μαραϑῶνα oo Strab. 
VIII, C 383: Ἐοῦϑος δὲ τὴν ᾿βρεχϑέως ϑυγατέρα γήμας qaos 
τὴν" Τετράπολιν τῆς ᾿Αττικῆς Οἰνόην, Μαραϑῶνα. .., deinde 
schol. Dialog. meretr. XIV, 2; p. 284, 20 τυρὸν -- ἐχ l'o- 
ϑίου: P'obiv τόπος παραϑαλάσσιος τῆς Λαχωνιχῆς oo Strab. 363: 


sit '"Aoivq xoi D'wv τὸ τὴῆξ Σπάρτης &xivetov.... et p. 389: 
μεταξὺ Γὐϑίου τοῦ τὴς Σπάρτης ἐπινείου xai ᾿Αχραίων, 

De Pausania dixi supra p. 5o. Nomina urbium 
schol. Deor. conc. 6; p. 212, τὸ enumerata inveniuntur 
Paus. VII, 6!, Patrarum VII, 6?, etiam Strab. VIII, 385/86. 
Verba scholiastae: “Ελίχης δὲ xai τὰ ἐρείπια ἐστιν ἰδεῖν παρὰ 
τὸν αἰγιαλόν Conferamus cum Paus. VII, 242: σύνοπτα δὲ καὶ 
“ Βλίκης ἐστὶ τὰ ἐρείπια, οὐ μὴν ἔτι γε ὁμοίως, ἅτε ὑπὸ τῆς ἅλμης 
Aekopaopéva, De interitu Helicae vide Paus. VII, 24, 12. 
Desideramus apud Pausaniam accuratam illam descriptionem 
regionis Patrensis. At Aretham Patris natum esse me- 
mineris (schol. Paus. VII, 21!?) et quominus scholion Are- 
thae attribuamus codd. VeU non obstant. (Rabe praef. IV.) 

Schol Long. 20; p. 18, 6 XeXeouxeóc àmxó Tiypioc] 
ἔστι ydp Σελεύχεια xai ἐπὶ Τίγριδι τῷ ποταμῷ co Paus. I, 
163: τοῦτο δὲ Σελεύχειαν οἰχίσας ἐπὶ Τίγρητι ποταμῷ xoi... 

Sitholist aec: 25. p.97, 19. ΝΕ εα] το ΙΒαἴ5: 1, 15*. 
Verba (ἐν ταύτῃ τῇ Νεμέᾳ πρὸ τοῦ “Ηραχλῆ τὸν λέοντα χατεργά- 
σασϑαι οἱ βουχόλο! ἀγρυπνότατοι xai φιλοπράγμονες ἦσαν φόβῳ τοῦ 
(Xj τι παϑεῖν ὑπὸ τοῦ λέοντος τὰ βουχόλια' desunt apud Pau- 
saniam. 

Pausaniae attribuenda esse videtur glossa grammatica 
magis quam geographica ad Lexiph. 6; p. 197, 15:  Ke- 
παΐδας ἐγχέλεις λέγε: Βοιωτιχὰς τὰς ex τῆς Κωπαῖδος λίμνης πολὺ 
διαφερούσας τῶν ἄλλων. no Paus. IX, 245: αἱ δὲ ἐγχέλεις αὐτόϑι 
χαὶ μεγέϑει μέγισται xai ἐσϑίειν εἰσὶν ἥδιστα. Eadem fere etiam 
in Hesychio alibi legimus, sed scholion cum Arethae de- 
beri e codice E colligendum sit, e Pausania potius sumptum 
esse contenderim. 

Utrum a solo Aretha, an ab aliis quoque scholiastis 
Pausanias adhibitus sit, in dubio relinquam ; nam nonnullae 
adnotationes, quae fortasse ad Pausaniam reducendae sunt, 
in codice P' et aliis codicibus exstant. 

Ad ea, quae mirabilia Lucianus narrat de beatorum 
insula Ver. hist. ll], 12 et 13, ascriptum est p. 21, 23: εἰς 


τὰ ὑπὲρ Θούλην τερατολογούμενα ἐπισχώπτε! et p. 21, 25: τὸ ἐξα- 
Ἰαγεῖν ἄρτον ἐχ τῆς γῆς διαχωμῳδεῖ, Constat Lucianum in 
conscribendo hoc dialogo imitatum esse Antonium Dio- 
genem, cuius libri τῶν ὑπὲρ Θούλην ἀπίστων λόγοι x9 ex- 
cerpta Photiana servata sunt (Erot. script. p. 507 Hercher); 
cf. , πηγὴ χαὶ ῥίζα ἔοιχεν εἶναι.“  Scholiastam igitur, Aretham, 
ut suspicor e codicibus, librum Diogenis novisse et illis 
verbis in eum tendere perspicuum est, praesertim curn 
titulum libri ei in memoria fuisse ex verbis ,γτὰ ὑπὲρ Θούλην' 
aperte cognoscas. 


4. De proverbiis. 

Lucianum ut libros suos proverbiis illustraret magna 
cum cura studuisse notum est. Qua de,causa in scholiis 
31 locis explicationes proverbiorum occügrunt. Una sumpta 
est e Photii lexico (schol. De merced. cond. 21; p. 167,8 
χιγχλίδος 1) alia: schol. Hermot. 71; p. 245, 1 περὶ ὄνου σχιᾶς] 
accurate congruit cum schol. Plat. Phaedr. 260 C (p. 272 H.). 
Quattuor locis interpretationes scholiastae conspirant cum 
corpore paroemiographorum 1) (Zenob., Diogen. etc.): 

τ. Schol. De ;merced... cond. 21; pa 167) m2 EHE 
Μανδροβούλου χωρεῖ ὦ Zenob. III, 8o. Deestin Zenobio, 
quod codd. E et Δ addunt: μέμνηται Πλάτων ὁ χωμιχὸς ἐν 
Διὶ χαχουμένῳ. Similia apud Diogen. IV, 64. 

2. Schol. ἴον. trag. 32; p. 70, 16 εὖ qs οἴκοθεν ὁ p.dpcoc 
οὐ Greg. Cypr. IV, 64, Apost. XII, 4o, Diogen. VII, 29; 
qui exhibet pro φερόντων μάρτυρας: pdpz. oso. Addit scholion 
τὸ ἐν τῇ συνηϑείᾳ ἐξ οἴχου ἢ μαρτυρίᾳ.  Rabi adnotatio ad 
lin. 17 (μάρτυρας) ,fort. μαρτυρίας, probabilis igitur non est, 

3. Schol. Catapl. 21; p. 50, 18 χαϑ' ὕδατος: qactv, 


' 


»w , . ' kJ - ^^ , kJ , , 
ἤδη γράφεις] παροικία ἐστὶν ἐπὶ τῶν ἀδυνάτοις ἐπιχειρούντων xpd- 


!) Paroemiographi Graeci ed. Schneidewin et v. Leutsch Gótt, 1839. 


(pao. τὸ γὰρ χαϑ’ ὕδατος τράφειν ἀδύνατον co Diogen. V, 83: 
χαϑ’ ὕδατος γράφειν ἐπὶ τῶν ἀδυνάτοις ἐπιχειρούντων. 

4» Schol. Hermot. 71; p. 244, 29 ἀνϑριαχαάςξ pot τὸν 
ϑησαυρὸν ἀποφ νας] παροημία ἐπὶ τῶν ἐφ᾽ οἷς ἤλπισαν ὃδια- 
ψευσϑέντων w^ Zenob. Il, 1: ἄνδραχες ὁ ϑησαυρὸς πέφηνεν ἐπὶ 
τῶν ἐφ᾽ οἷς ἤλπισαν διαφευσϑέντων. Μέμνηται αὐτῆς Λουχ!- 
ανός. Τὸ γοῦν τοῦ λόγου ἐχεῖνο ΓΑνϑραχες ἡμῖν ὁ ϑησαυρὸς πέ- 
φῦχε χαὶ πάλιν " Avüpaxdc μου τὸν ϑησαυρὸν ἀπέφηνας. Alteri huic 
loco explicatio illa ascripta est. 

Praeterea proverbium μάτην λύχος χανών] (schol. 
Gall. i1; p. 9o, 17) παροιμία ἐπὶ τῶν ἐλπιζόντων τι xai παρ᾽ 
ἐλπίδος πραττόντων similiter explicatur atque Diogen. VI, 20: 
Aóxoc &yavev ἐπὶ τῶν τῆς ἐλπίδος ἀποτυγχανόντων. Οἱ (ap λύχο! 
ἀϑηρίᾳ περιπεσόντες χαίνουσ! διερχόμενο! εἰ Macar. V, 76: Aóxoc 
ἔχανεν ἐπὶ τῶν μάτην ἐλπισάντων. 

Zenobii collectionis proverbiorum epitomen tantum 
exstare in editione Schneidewinii et v. Leutschii nota res 
est, [lli viri docti usi sunt non nisi codicibus proverbia 
secundum litteras disposita. exhibentibus. Quam formam 
genuinam non esse docuit codex Athous!) post illos 
inventus. Sed ne hic quidem codex propriam formam pro- 
verbiorum servavit, Audias Crusium ?) dicentem p. 70: 
,Misere igitur decurtata, corrupta, interpolata sunt proverbia 
Athoa. EHunc codicem etiam scholis Lucianeis interpola- 
tum esse Crusius p. 67 contendit dicens: ,Subinde scholia 
Lucianea expilantur, nam quae sequuntur proverbia omnia 
ad Lucianum referri possunt atque explicationes quoque 
nonnunquam cum scholiis editis quamvis recentibus laceris- 
que satis apte congruunt, Sententia Finckhii?) scholia 
ad ipsam epitomen Zenobianam revocantis jam obsolevit. 
Respicias praeterea uno loco Lucianum laudari: Zenob. 
IL, r (cf. supra lin. 6) μέμνηται αὐτῆς Λουχιανός, qua re 

V^ ἢ) Publici iuris factus est a Millero: Mélanges p. 341—384. 
2) O. Crusius: Analecta critica in paroemiogr. Graec. Lpzg 1883. 
?) Zeitschrift für Altertumswiss. 1844, col. 941 sqq. 


πὸ νος. 


affirmatur recte 1udicasse Crusium diasceuastam Zenobii 
scholia Lucianea exscripsisse. Hoc proverbium in codice 
M (Athoo), quatenus servatus est, non exstat. Num vero 
omnes proverbiorum explicationes cum Zenobio et Dio- 
geniano congruentes hac via in illas collectiones pervene- 
rint, non diudicaverim!).: Hoc certo δ 5 
videtur esse earum collectionum, quae ad nos 
pervenerunt, unam vel alteram a^selo Ν 
adhibitam non esse. ; 
Crusius l. c. p. 68 explicationes proverbiorum ἅμαξα 
τὸν βοῦν ἐχφέρε: et ὁ νεβρὸς τὸν λέοντα codicis Athoi componit 
cum schol. Luc. vol. IV; p. 68 (Iac.) ἄνω ποταμῶν... Multo 
aptius cum interpretatione alterius proverbii ὁ νεβρὸς τόν 
λέοντα comparatur schol. Dialog. mort. XVIII; p. 260, 5 
(cod. B), eo magis, quod illa explicatione scholion corru- 
ptum aliquatenus certe resarciri potest. Scholion hoc est: 


ὁ νεβρὸς τὸν λέοντα] xai αὔτη ὁμοία ταῖς ἀνωτέρω) δυσὶ 


παροιμίαις ἀναστρογφὴν φυσιχῶν εἰς! | παρὰ τὸ προσ- 
701v πραγμάτων"). Rabe adnotat ad lin. 5: ,post xapor- 


p/ec gravis interpunctio B tum fort. suppl. σημαίνει δὲ ἀνα- 
στροφήν, ad lin. 6: ,post εἰς priorem partem litt. ἡ (vix v) 
agnoscere mihi videbar; fort; eic ᾿τὸ ἐναντίον χαὶ παρὰ τὸ 
x0095x0,v γινομένων (vel μεταβαλλομένων) πραγγμάτων, cf. schol. 
in Eur. Med. 4io (Il, 166 Schwartz): παροιμία ἐπὶ τῶν εἰς τὸ 
ἐναντίον χαὶ παρὰ τὸ mpoozxov μεταβαλλομένων πραγμάτων. Quam 
conlecturam, cautam quidem et scitam, falsam esse illa ex- 
piicatione codicis Athoi edocemur. Fortasse ita corrigen- 
dum est ex ea: 


Miller p. 381. Schol Pup 
ὃ νεβρὸς τὸν λέοντα xai αὕτη ὁ νεβρὸς τὸν λέοντα] xaX αὕτη 
ὁμοία τῇ ἀνωτέρω παρο!- ὁμοία ταῖὶζς ἀνωτέρωλδυσὶ παροι- 


ἢ Obstat huic sententiae, quod etiam in Diogeniano duae inter- 
pretationes cum scholiis conspirantes inveniuntur. 
?) Quae cancellis saepta sunt in codice evanuerunt, 


pa ἀναστροφὴν φυσιχῶν μίαις «ἀναστροφὴν φυσικῶν 
εἰσηγουμβένῃ παρὰ τὸ προσ- εἰσζηγουμέναι!ιςΣ παρὰ τὸ προσ- 

i ( i p 
ἦχον πραγμάτων. ἥχοζν πραγμάτων. 


Attamen si Rabe spatia lacunarum recte designavit et 
post παροιμίαις gravis interpunctio statuenda est, sic fortasse 
suppleveris: 6.v. v. A.] καὶ αὕτη ὁμοία ταῖζς ἀνωτέρω» δυσὶ 
παροιμίαις. {πᾶσαι γὰρ ἀναστρογφὴν φυσικῶν εἰσζήγουσ!) παρὰ τὸ 
προσῆχοζν γινομένων πραγγμάτων. 


5. De Polluce. 


Pollucis Onomasticon usurpatum esse duobus in scholiis 
edocemur schol. lov. trag. 25; p. 66, τὸ jvàv] et ibid. 46; 
p. 78, 13 ἀχάτια. Ceterum de Polluce scholiorum fonte 
duo viri docti dissentiunt, E, Bethe?!) omnes codices ori- 
ginem deducere ab uno codice, Arethae epitome, censens 
(p. 336 et 338) dicit p. 338: ,Nun hat Arethas und wie 
es scheint er allein Pollux benutzt.' Quod non probatur 
a Rabio, qui etiam auctorem scholiorum primae classis 
(cod. D) Polluce usum esse existimat (die Überlief. d. Lu- 
cianscholien l. c. p. 733 adn. 4). Priusquam iudicium facia- 
mus, singula scholia cum Polluce conspirantia pertractemus. 

Schol. Iov. trag. 25; p. 66, 10. ubi Pollux affertur (óc 
«not Πολυδεύχης) congruit cum Poll. IX, 59. Pauca discre- 
pant. Pro «τὰς ἑτέρας ἑχατὸν δραχμάς". habent scholia (τὰς 
προτέρας ρ΄ δραχμάς, Δηλῶν, ὅτι praeferendum est Pollucis 


lectioni: δῆλον ὅτι.  Subiectum est Eupolis... χαὶ ἐπιφέρει... 
δηλῶν: wodurch er anzeigt....; δῆλον igitur ex δηλῶν cor- 
i Es » 9| i 


ruptum est. Erravit Rabe adnotans p. 66 ad. lin. 13: ,x4- 
Aat om. Poll, immo scholiasta temere hoc verbum de- 
scripsit; a Kuehnio ut non aptum deletum est. 


! E, Bethe: Die Überlieferung des Onomasticons des Julius 
Pollux. Nachr. d. Gótt. Gesellsch. d. Wiss. 1895, p. 323— 348. 


ENS 


Schol. lov. trag. 46; p. 78, 13 ἀκάτια oi pv cobc pe- 
Ἰάλους xa μέσους χαλοῦσιν ἱστούς, ὡς x«t ΠΠολυδεύχει: τῷ Ovo- 
ματολόγῳ Ooxsi c Poll. I, 91: καὶ ὁ μὲν μέγας xa γνήσιος 
ἱστὸς ἀχάτειος. Codices Pollucis omnes exhibent γνήσιος, sed 
[coz aptius dic] vix neges, cf. xai ὁ μὲν μέγας xoi γνήσιος 
(μέσος schol) ἱστὸς ἀχάτειος, ὁ δὲ χατόπιν ἐπίδρομος, ὁ δὲ ἐλάτ- 
τῶν δόλων ἢ). 

Schol. Saturn 24, p. 233, 8 σφηνοπώγωνες ἐν χωμῴῳδίᾳ 
δύο εἰσίν, ὁ μὲν ἐλεύϑερος, ὁ δὲ οἰχέτης, deinde sequuntur duo 
loci Pollucis contracti (IV, 145 et IV, 138). Verba accurate 
congruunt, praeterquam quod in scholio (lin. 9) legimus: 
,99püc dveoxao|.évoc' pro οὐφρῦς ἀνατεταμένος". ' 

Duo alià scholia pro certo ad Pollucem reducuntur; 
primum schol. Iov. trag. 16; p, 57, 12 τοῖς &v2zxa], cuius 
altera pars paululum discrepat a Polluce VIII, 1o2: 


Schol. Poll 
ἂν μὲν ὁμολογῶσι, ϑανάτῳ ζημ:- εἰ μὲν ὁμολογοῖεν ϑανα- 
οὔσιν, ἐὰν δὲ ἀμφισβητῶσιν, εἰς τώσαντες, εἰ δὲ [wf εἰσάξον- 
δικαστήριον εἰσάγουσ! xai, ὃ δ᾽ ἂν τες εἰς. id acp 
xptür, περὶ αὐτῶν, ποιοῦσιν. χαὶ εἴ xüv ἁλῶσιν ἀποχτενοῦν- 
τις ἄλλος χαταχριϑ δϑάνατον. οἱ CECI τοῦ DEN 


ἕνδεχα τοῦτον παραλαμβάνουσιν. 
i 


Altero in scholio ab Aretha scripto (cod. E) ad Ana- 
chars. 19; p. 169, 12 φόνου xtX] agitur de Areopago. 
no PISOLPONV TTD RS 

Dubito de schol. Catapl. r; p.42, 2 ἐφήβων) ἐφηβόι 
χαλοῦντα! οἱ ἀπὸ t$! ἐτῶν νέοι ἄχρ! τῶν εἴχοσ!. αν Poll. VIII, IOS 
ς μὲν τοὺς ἐφήβους εἰσγεσαν ὀχτωχαίδεχα ἔτη γενόμενοι, δύο 
8€ εἰς περιπόλους ἠριϑμοῦντο, εἰχόστῳ δ᾽ ἐνεγράφοντο τῷ ris t p 1x 
Ypapptetp xot... (schol Phal. Il, 3; p. 3, 7. 8$, o] ἔφηβο: 


λέγονται οἱ μέχρ! τῶν t&' γρόνων τυγχάνοντες). 


! Hesych. ἀχάτιον: τὸ ἐν ἀχατίῳ ἱστίον... ἢ ὁ μέγας ἱστός. 


mpl 


Loa ees 


Vix Polluci vindices schol. lov. trag. 51; p. 84, 16 
ἑεραν — dqxopav] ἀγκυρά ἐστιν ἐν τῇ νηὶ ἢ μεγίστη, ἣν καλοῦσιν 
ἱεράν. αὕτη δέ, ὅτε μέγας χαταλάβῃ χίνδυνος, τελευταία βάλλετα'. 
^. Poll. I, 93: χαὶ ἄγκυρα ἱερά, ἢ χωρὶς ἀνάγχης οὐ χρῶνται. 

Septem scholiorum, quae modo attuli, duo ad Are- 
Uam refero: rz. schol. lov. trag. 46; p. 78, 13. &x&z:a], 
codd. VC9A. 2. schol. Anachars. 19; p. 169, 12 φόνου χτλ.], 
cod. E. Fortasse duo alia ei debentur: 1. schol. Catapl. τ; 
p.42, 2 ἐφήβων), codd. AVe. 2. schol. Saturn. 24; p. 233, 8 
σφηνοπώγωνες], codd. VA (Rabe l. c. p. 735). Restant tria 
scholia (uno loco Pollux affertur), quae in codice I' leguntur. 
Quoniam Rabe l. c. p. 733/34 scholia codicis Τ᾿ Arethae 
praesto fuisse mihi persuasit, haec scholia non ab 
Hwetha scripta esse neque Dethium. Aretham 
solum Polluce usum esse censentem probari 
possc-dico. 


De scholtis. 


Pauca addam in appendice de scholiis nonnullorum 
aliorum scriptorum, quae aliquo modo cohaerent cum 
scholis Lucianeis et hoc maxime ut eruerem pro- 
posul mihi, ecquae adnotationes, aliis scripto- 
ribus ascriptae, in scholia Lucianea translatae 
sint. 

Haud paucis locis consensum inter scholia Luc. et 
scholia Platonica invenimus, sed in scholiis velut schol. 
Luc. Abd. 8; p. 214, 17 epu mc] ^ ΞΟΠ ΙΗ up 
18C (p. 227 H.) ἐρήμην κατηγοροῦντες], vel schol. Luc. Somn. 9; 
p. 154, 25 ἕρμαιον] co schol. Plat, Phaedr. 107 C (p. 235 H.) 
ἕρμαιον] (cf. schol. Symp. 217 A (p. 26r H.)) consensus eo 
modo explicatur, quod scholia Luc. e Photio hausta sunt, 
scholia Plat. Boetho et Atticistarum lexicis debentur (Met- 
tauer l.c. p. 84 544.) ). Alia scholia, quae similia in codi- 
cibus Luc. Arethae scholis refertis et in cod. Clarkiano 
inveniuntur, Arethas et loco Lucianeo et Platonico ap- 
posuisse videtur, velut schol. Luc. Hermot. 15; p. 241, 12 
(de oraculo Chaerephonti dato) ^» schol. Plat. Apol. 21 A 
(p. 228 H.) (cf. Schanz: Nov. comm. Plat. p. 122), schol. 
Luc; Dialog. deor. IV, 2; p. 270, 9 i9&| ^» schol ΤΣ 
Phaedr. 72 A (p. 232 H.) (Schanz p. 122), schol. Luc. Tim. 


!) Aliter iudicat L. Cohn: Untersuch. über d. Quellen d. Platon- 
scholien: Jahrb. f. class. Philol. Sppbd. r3 (1884), p. 773—862, qui 
scholiastam etiam lexicon Bachm,, i.e. illam συναγωγήν. qua Photius 
usus est, usurpasse existimat (p. 714/15). 


nm—ETPT 


dr ep ea 


48; p. 118, 9 xazéa a χτλ.] (schol. Alexand. 16; p. 182, 27; 
schol. De hist, conscr. 20; p. 228, 5; schol. Char. 5; p. I2I, 
3) ^» schol. Plat. Gorg. 469 D (p. 311 H.) (Schanz p. 127), 
schol. Luc. De merced. cond. 2; p. 165, 19 ἐκόντες εἴνα 
cv -schol. Plat. Euth. 15 C (p. 226 H.)!) (Schanz p. 121). 
Sed scholia Platonica inter fontes scholiorum 
Luc. fuisse demonstrat schol. Rhet. praec. 11; p. 178, 17 
(Agathonis vita) «v schol. Plat. Symp. 172 A. Non omnia 
scholia codicis Clark. Arethae deberi supra diximus (p. 48). 
Hoc scholion non ad Aretham ipsum referendum esse 
etiam Cohnii (l. c. p. 780) sententia est, Quo tamen ex fonte 
haustae sint haec vita et ceterae similiter compositae, neque 
Mettauer (p. 6o) neque Cohn (p. 780) pro certo habent 
affirmare. X Confidenter non iudicaverim de schol. Luc. 
Alc.8; p. 248, 18 (ovaiE! v ἐμαῖς Ξανϑίππῃ τε xai Mop- 
tot] ὅτι δύο γυναῖχας εἶχεν ὁ Σωχράτης, ΞΞανϑίππην καὶ Μυρτώ. 
{ΠΕ ΞΌΠΟ [Plat;] -Aleyon. Ρ᾽ 30... ΠῚ Scholion - Luc. 
Arethae esse videtur (codd. VCS).  Alcyon in codice 
Clark. non inest. Restat schol. Hermot. 71; p. 245, 1 xspi 
ὄνου σκιᾶς].  Scholion satis amplum ad verbum congruit 
cum schol. Phaedr. 260 C (p. 272 H.). Legitur in codice 
A; Arethae non est, quia in cod. E, qui hunc dialogum 
continet, non invenitur, 


Schol. Menipp. 4; p.171, 17 ἀτεχνῶς] accurate con- 
gruit cum schol. Aristoph. Plut. rog (Rabe) usque ad 
verbum λέγεις; om. ὁ δὲ νοῦς xàv φύσει τις 1 χρηστός, ἐπὶ τὸ 
χεῖρον μεϑίσταται ὑπὸ τῶν χρημάτων. Hoc scholion e scholiis 
Aristoph. receptum esse verbo ἄλλως, quo duae explica- 
tiones coniunguntur, affirmatur; exstat in codd. AMUQ9. 

Idem factum esse ab Aretha schol. Lexiph. 3; p. 193, 
25 λαταγεῖν xoxtdpooc] ubi scholion Aristoph. (Pac. 1244) 
et Athenaei verba consuta sunt, supra p. 41 ostendimus. 

Aretham (codd. BC) schol. Nub. 157 inspexisse aper- 


ἢ Scholia Plat. a Rabio partim afferuntur. 


SKI τ πη] ras 


tum est; attamen verba illa non recepit, immo invehitur 
in ea: schol. Musc. laud. 2; p. 10, 17 κωνώπων xai ἐμπί- 
qp σημείωσα!, ὅτι ἕτερον χώνωφ ἐμπίδος. καίτο! ᾿Αριστοφάνης ὁ xm- 
μικὸς ταὐτόν φησι χώνωπας χα! sac Νεφέλαις, οἷον: sequuntur 
duo versus; cf. schol. ὁπότερα τὴν qwe»... ἔμπιδας δέ, οὖς 
ἡμεῖς χώνωπας χαλοῦμεν.... (Verba in cod. Veneto desunt). 
Apte componitur schol. Luc. Adv. ind. t; p. r51, 6 
σέας] ἀπὸ εὐθείας τῆς osóc. σημαίνει δὲ τοὺς σῆτας cum schol, 
Aristoph. Lysistr. 730 ὑπὸ τῶν σέων: τῶν σητῶν᾽ πρὸς τὴν 
χλίσιν δὲ τῶν σέων, ὅτι ἀπὸ τῆς σεὺς εὐθείας. Scholion Luc. 
scriptum est ab Alexandro (cod. I). 
Schol. Prometh. 31; p.95, 16 σίλφην] ζωύφιον ἐοιχὸς 
χανϑάρῳ. λέγεται δὲ xai τίλφη - schol. Acharn. 920 ἐνθεὶς ἂν 
τίφην: τίφην οἱ ΠΣ δος χαλοῦσ! τὴν χαλουμένην σίλφην. ἔστ’ 
ζῷον χανϑαρῶδες. λέγει δὲ 1)... 

Schol. Ejésiod. 5; P. 239, 24 σχινδαλάμους} xd λεπτὰ 
χαὶ ἰσχνὰ τῶν λόγων ζητήματά φησιν, ὡς χαὶ Ἀριστοφάνης ἐν Νε- 
φέλαις [130]: νλόγων ἀχριβῶν σχινδάλμους μαϑύήσομαι,, τοῦτο OE .. 
Omnia verba scholiastae in scholio illi loco Aiistaphapge 
ascripto inveniuntur, sed ordo non idem est, Scholiastam 
Luc. scholion Aristoph. non expilasse certissimum mihi 
videtur; nam scholion exstat in cod. ^ et satis bene con- 
gruit cum glossa Suidae, ubi idem versus Aristophanis 
affertur. Sumptum igitur est scholion e lexico aliquo. 

Praeterea ad schol. Conv. 31; p.33, 16 (de Alcmae- 
one) Rabe affert schol. Aristoph. Ran. 1240. 


Duo scholia Gallo apposita ex Apollonii Argo- 
nauticis hausta sunt. Alterum (ad Gall. 1; p. 85, 27 
ἄυπνος] ex Argonauticis ipsis sumptum «est (7 ἱστορία παρ᾽ 
᾿Απολλωνίῳ ἐν ' Apjovautixoic), altero loco 19; p. 92, 16 scholi- 
asta A pollonii verba (I, 59sqq) cum scholio ascripto 


a) Codices (Luc. omnes uno excepto (Vat. 1325: x21) exhibent 


vof. Rabe intextumrecepit zcv. Haud scio, an e scholio Aristoph. 


t'y scribendum esse patescat. 


» 3 
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consarcinavit; schol. Luc.: λέγεται τὸν Καινέα ἐχ γυναικὸς 
εἰς ἄνδρα μεταβαλλόμενον co schol. Apoll.: μυϑολογοῦσι δὲ τὸν 
Καινέα πρότερον γεγονέναι γουναῖχα᾽ εἶτα []οσειδῶνος αὐτῇ πλησιά- 
σαντος μεταβληϑῆνα! sic ἄνδρα. Scholia leguntur in codd. VA 
et V99O. Sine ulla dubitatione uni scholiastae debentur 
et Arethae quidem mea sententia; nam codices quominus 
hoc statuamus non obstant et ratio, quam sequitur scholi- 
asta altero in scholio (ad Gall. 19; p. 92, 16) bene quadrat 
ad eam, qua usus est Arethas in scholiis Aristoph. et Plat. 
expilandis. 


Codicem Laurentianum Aristidis rhetoris 
Arethae in usum exaratum esse constat. Duobus locis 
scholia Luc. et Aristid. accurate inter se congruunt. Alte- 
rum locum affert Rabe: schol. Char. 1; p. 119, 22 Θετταλός! 
ὁ Πρωτεσίλαος δρᾶμα γέγραπται! Εὐριπίδη. ... ^o schol. Aristid. 
III, 671 Dindorf. Alterum scholion (ad Vit. auct. 14; p. 126, 4 
αἰνίγματα — ἢ τρίφους]}) composuit Diels!) cum schol. 
Aristid. III, 5o9 Dindorf. Utrumque scholion legitur in 
codd. U9 (Luc.). Quoniam quibus in codicibus singula scholia 
Aristid.legantur ex editione Dindorfiana cognosci non potest, 
de his scholiis nihil pro certo affirmaverim. | Ceterum scholia 
Aristid. percurrens haesi in scholio p. 126 D.: Καλλίμαχος δὲ 
πολλοῖς πεπαρμένος βέλεσι xat vexpóc ἵστατο. Idem narrat Are- 
thas (codd. BC) ad Rhet. praec. 18; p. 179, 13, ceterum 
Herodoto fonte usus, qui de hac re tacet (cf. supra p. 53!). 


Finem totius quaestionis faciat schol. Phal. II, 1; p. 7, 5, 
quo Scholio πρόξενος, ἰδιόξενος etc. qua re differant ex- 
plicatur. Glossa ampla diversis ex fontibus fluxit, quod 
iam e verbis οἱ μέντοι νεώτεροι...» ἕτερο! δέ cognoscas. Unum 
fontem indagavimus: Aristophanem Byz. (cf. frgt. Paris. 
21, p. 80 Ν)). Congruunt a verbis ἕτεροι δέ (lin. 16) usque 


7 Ubi Diels de hac re disseruerit notum mihi non est; vide 
adn. Rabii p. 126 ad lin. 7. 


NEU Wet 


ad finem singulae explicationes πρόξενοι, ἰδιόξενοι, δορύξενοι, 
ξένοι partim ad verbum cum Aristophane, sed ordo earum, 
quem invenimus in scholio, non idem est atque in frag- 
mento Aristoph. Praeterea pauca desunt in Aristophane, 
velut ὡς Διομήδης Daoxov, unde iam scholiastam (Aretham, 
codd. BC) non Aristophanem ipsum usurpasse apparet. 
Mutuatus est, opinor, scholion a lexicographo, qui glossam 
e diversis fontibus composuit: 


Schol. Aristoph. Byz. 


πρόξενος --ἰδιόξενος] πρόξενος xat 
τρ ξενος μοι Εν ξ ρόςξνος χά! 
^" ἡ ' E "- MATT DN 
ἰδιόξενος χαὶ ἀστόξενος ταύτῃ δια- 
! ἢ κα 
ΠΡ UE Co κοΐ τὸς ἕτεροι δὲ 


, , ' - ' - oL E ' 
προξένους μεν φασ' τοῦς χατα πρόςξνο! 0c xako0vcat οι χατα 


δόγμα ' πολιτικὸν προστάτας ὅλων δόγμα πολιτικὸν προστᾶτα! 6). v 


πόλεων γενομένους, πόλεων γενόμενοι xai φροντισταί, 
ἰδιοξένους δὲ τοὺς ἐχ πλείονος ἰδιόξενοι δέ εἶσιν οἱ Ex πλείονος 
χρόνου ἢ ἐκ πατέρων παρα- χρόνου, τυχὸν δὲ χαὶ ἀπὸ πατέρων 
^ M m τ [4 , A NU EG. - 2.1. ἃ y ΄ , 

δοχῆς τηροῦντας ὁμόνοιαν, χἂν παραδοχῆς τηροῦντες ἀλλήλοις ὁμόνοιαν, 
πολὺ ταῖς πατρίσιν ἀπέχωσιν" χἂν τῇ οἰχήσει xoi ταῖς πατρίσιν 


οἱ φαίνονται χαὶ σφραγῖδας ἀλλή- ἀλλήλων ἀπέχωσιν. οἱ χαὶ διὰ σφρα- 
λοις δεικνύντες xai σύμβολά τινα τηίδων χαὶ ἄλλων συμβόλων GAME 
ποιούμενο!, ἵνα οὺὃς ἂν πέμπωσιν λοις δύνανται ὁμιλεῖν — xai οὗς 
ἀγνῶτας οἷον υἱοὺς ἢ οἰχείους, προσ- βούλονται συνιστάναι. 

δέχωντα! ἅτερο! διὰ τὰ σύμβολα. φα- 

Gi δὲ xai δορυξένους οὗτοι τοὺς δορύξενο! δὲ ὡς εἰχὸς οἱ 
xaxd πόλεμον ἀλλήλους φιλοποιη. xaxd πόλεμον φῴιλοποιησά- 
σαμένους, ὡς Διομήδης DAaoxov. μενο!. 


- 2f 
m - 


ξένους δὲ ἁπλῶς τοὺς ἐξ ἑτέρας πό- ξένοι λέγονται οἱ ἐξ ἑτέρας πό- 
e 3) - c ς 


λεως παρεπιδυημοῦντας, ἐάν τε d- λεως εἰς ἑτέρας ἐπιδημοῦντες. 
Ἰνῶτες ὦσιν, ἐάν τε ἐγνωσμένοι, 
τοὺς δὲ ἰδίους ξένους τινός͵ οὃς ἰδίως δὲ πάλιν τινὸς ξένοι, οὺς 
ἐν οἰκίᾳ τις ὑποδέξαιτο xoi σὺμ- ἐν τῇ ἰδίᾳφ τις ὑπεδέξατο οἰχίᾳ 
m πὸ E Y - ^ ῃ 3 1 ' ; a πα ἘΞ ΞΡ τὸ ΄ 
πράξειέ τ' τῶν γρησίμων ἣ χαὶ συγκατέπραξε τὰ γρήσιμα. 
τῶν ἀπορουμένων, 


ux pet 


Monuerim totum scholion, non solum eam partem, 
quam attuli, receptum esse ab Ioanne Sicel. (in Hermog: 
VI, 363 54... Transtulit enim non modo hoc scholion, sed 
etiam alterum brevius huic loco ascriptum p. 8, 8: πρόξενος 
ὁ ὅλης πόλεως ξένος, ἰδιόξενος δὲ 6 ἰδίᾳ καϑ’ αὑτὸν ξένος ὧν 


(cf. Phot. s. v.). 
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Vita. 


Natus sum Carolus Helm Borussus a. d. XI. Kal. Ian. anni 1883 
Schwalbachiae, in vico prope Wetzlariam sito patre Carolo, matre 
Elisabeth e gente Diehl. Fidei addictus sum evangelicae. 

Primis litteris imbutus a patre ab anno 1896 per septem annos 
gymnasium Wetzlariense frequentavi, quod tum Friderico Fehrsio 
rectore florebat, cui hoc anno mortuo piam memoriam semper servabo. 
Verno tempore anni 1go1 pater Wetzlariam-Niedergirmes domicilium 
transtulit, ubi autumno eiusdem anni matrem carissimam praematura 
morte mihi abreptam valde doleo. Vere anni 1903 testimonium ma- 


turitatis adeptus Bonnam me contuli studiis philologicis, historicis, | 


theologicis operam navaturus. Deinde a vere insequentis anni per 
duo semestria in sede alma Musarum Berolinensi versatus vere anni 
1905 Philippinam Academiam Marpurgensem adii, cuius civis fui usque 
ad autumnum anni 1907. Examen rigorosum superavi Kal. Quint. 
anni 1908. Usque ad diem promotionis Marpurgi et Wetzlariae- 
Niedergirmes versatus sum, ut ad examen pro facultate docendi susti- 
nendum me praepararem. Docuerunt me viri doctissimi Brinkmann, 
Buecheler, Elter, Erdmann,Goebel, Jaeger, Küntzel, Litzmann, Loeschcke, 
Meinhold, Nissen, Sell, Solmsen, Weinel Bonnenses, Diels, Helm, 
Koennicke, Klebs, Münch, Paulsen, Rothstein, Struck, Vahlen, Wentzel, 
v. Wilamowitz-Moellendorff Berolinenses, Altmann, Birt, Cohen, Diemar, 
Kalbfleisch, Klebs, Knopf, Maass, Menzer, Mirbt, Natorp, Niese, v. Sybel, 
Thiele, Thumb, Varrentrapp, Weiss Marpurgenses. Ad proseminarium 
philologicum per tria semestria aditum mihi praebuerunt Diels, 
v. Wilamowitz, Helm, Kalbfleisch, Thiele. Birtii, Kalbfleischii, Maassii 
benevolentia factum est, ut in seminarium reciperer, cuius per bis 
senos menses sodalis ordinarius fui. Praeterea ut exercitationibus 
suis interessem benigne concesserunt historicis Klebs et Niese, archaeo- 
logicis v. Sybel. 

Quibus viris omnibus magnas gratias ago, praecipue Maassio, qui 
ad hoc opusculum instituendum me invitaverit et consilio semper 
adiuverit. 
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